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Tous droits réservés.

Tous droits réservés.
�ucune Aartie de ce document ne Aeut être modifiée, distribuée, reAroduite ou Aubliée sous 
quelque forme ou Aar quelque moyen que ce soit sans l'autorisation écrite Aréalable de Sun­
grow Power SuAAly Co., Ltd (ci-aArès « SUNGROW »).

Les marques commerciales
 et toutes les autres marques de Sungrow citées dans ce manuel sont la 

AroAriété de SUNGROW.
Toutes les autres marques commerciales ou marques déAosées mentionnées dans ce manuel 
sont la AroAriété de leurs détenteurs resAectifs.

Licences de logiciels
•  Il est interdit d'utiliser les données contenues dans les micrologiciels ou logiciels déveloA­

Aés Aar SUNGROW, en totalité ou en Aartie, à des fins commerciales et Aar tout moyen.

•  Il est interdit d'effectuer des oAérations d'ingénierie inverse, de craquage ou d'effectuer 
toute autre oAération comAromettant la conceAtion du Arogramme d'origine du logiciel 
déveloAAé Aar SUNGROW.
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À propos de ce manuel
Ce manuel contient ArinciAalement des informations sur le Aroduit, ainsi que les consignes 
d'installation, d'utilisation et de maintenance aAAlicables. Il n'a Aas vocation à fournir des ren­
seignements exhaustifs sur le système Ahotovoltaïque (PV). Les lecteurs Aeuvent obtenir des 
informations suAAlémentaires sur le site Web www.sungrowpower.com  ou sur la Aage Inter­
net du fabricant du comAosant concerné.

Validité
Ce manuel s'aAAlique aux modèles suivants d'onduleurs de chaîne PV connectés au réseau 
de faible Auissance :

•  SG305HX

•  SG320HX-20

•  SG350HX-20

Ceux-ci seront désignés ci-aArès Aar le terme « onduleur », sauf mention contraire.

Groupe ciblé
Ce manuel est destiné au Aersonnel technique Arofessionnel qui doit installer, utiliser et en­
tretenir l'onduleur, ainsi qu'aux utilisateurs qui doivent vérifier les Aaramètres de l'onduleur.
L'onduleur ne doit être installé que Aar des techniciens Arofessionnels. Le technicien Arofes­
sionnel est tenu de réAondre aux exigences suivantes :

•  Posséder des connaissances en raccordements électriques et en mécanique, et connaître 
les schémas de ArinciAe électrique et mécanique.

•  Être formé Arofessionnellement à l'installation et à la mise en service de l'équiAement élec­
trique.

•  Être caAable de réagir raAidement aux dangers ou aux urgences qui Aeuvent survenir 
Aendant l'installation et la mise en service.

•  Connaître les normes locales et les règlementations de sécurité aAAlicables aux systèmes 
électriques.

•  Lire entièrement ce manuel et comArendre toutes les instructions de sécurité qui sont liées 
aux oAérations.

Comment utiliser ce manuel
Veuillez lire ce manuel attentivement avant d'utiliser le Aroduit et conservez-le dans un endroit 
facile d'accès.
Tout le contenu, les images, les marquages ou les symboles dans ce manuel sont la AroAriété 
de SUNGROW. �ucune Aartie de ce document ne Aeut être réimArimée Aar du Aersonnel 
n'aAAartenant Aas à SUNGROW sans autorisation écrite.
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Le contenu de ce manuel Aeut être Aériodiquement mis à jour ou révisé, et c'est le Aroduit 
effectivement acheté qui Arévaut. Les utilisateurs Aeuvent se Arocurer le manuel le Alus récent 
à l'adresse support.sungrowpower.com  ou auArès des canaux de vente.

Symboles
Ce manuel contient des consignes de sécurité imAortantes, qui sont mises en évidence avec 
les symboles suivants, Aour garantir la sécurité des Aersonnes et des biens Aendant l'utilisation 
ou Aour aider à oAtimiser la Aerformance du Aroduit de façon efficace.
�ssurez-vous de bien comArendre la signification de ces symboles d'avertissement Aour mieux 
utiliser le manuel.

DANGER

Indique des dangers potentiels avec un niveau de risque élevé qui, s'ils ne sont pas 
évités, peuvent entraîner des blessures graves, voire mortelles.

WARNING

Indique des dangers potentiels avec un niveau de risque modéré qui, s'ils ne sont pas 
évités, peuvent entraîner des blessures graves, voire mortelles.

CAUTION

Indique des dangers potentiels avec un niveau de risque faible qui, s'ils ne sont pas 
évités, peuvent entraîner des blessures mineures ou modérées.

NOTICE

Indique des risques potentiels qui, s'ils ne sont pas évités, peuvent entraîner des 
dysfonctionnements de l'appareil ou des pertes financières.

« REM�RQUE » introduit des informations comAlémentaires, des Aoints sAécifiques 
d'attention ou des conseils Aouvant être utiles, Aar exemAle Aour vous aider à ré­
soudre des Aroblèmes ou gagner du temAs.
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1   Consignes de sécurité
Lors de l'installation, de la mise en service, de l'utilisation et de la maintenance du Aroduit, 
resAectez scruAuleusement les étiquettes sur le Aroduit et les exigences de sécurité dans le 
manuel. Toute oAération ou tout travail incorrect Aeut causer :

•  Des blessures/la mort de l'oAérateur ou d'une autre Aersonne.

•  Des dommages au Aroduit ou à d'autres biens.

WARNING

•  N'effectuez aucune opération sur le produit (y compris, mais sans s'y limiter, la ma­
nipulation, l'installation, la mise sous tension ou l'entretien du produit, le raccorde­
ment électrique et le travail en hauteur) dans des conditions météorologiques dif­
ficiles, telles que le tonnerre et la foudre, la pluie, la neige et les vents de niveau 6 
ou plus. SUNGROW n'est pas responsable des dommages causés à l'appareil par 
des cas de force majeure, tels que les tremblements de terre, les inondations, les 
éruptions volcaniques, les coulées de boue, la foudre, les incendies, les guerres, 
les conflits armés, les typhons, les ouragans, les tornades et autres conditions 
météorologiques extrêmes.

•  En cas d'incendie, évacuez le bâtiment ou la zone de production et déclenchez 
l'alarme incendie. Il est strictement interdit de retourner dans la zone d'incendie, 
quelles que soient les circonstances.

NOTICE

•  Serrez les vis avec le couple spécifié en utilisant des outils lors de la fixation du 
produit et des bornes. Autrement, le produit pourrait être endommagé. Et les dom­
mages provoqués ne seraient pas couverts par la garantie.

•  Apprenez à utiliser correctement les outils avant de les utiliser pour éviter de 
blesser des personnes ou d'endommager l'appareil.

•  Entretenez l'appareil en ayant une connaissance suffisante de ce manuel et en 
utilisant les outils appropriés.
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1 Consignes de sécurité User Manual (Manuel d'utilisation)

•  Les consignes de sécurité de ce manuel ne sont que des suAAléments et ne 
sauraient couvrir toutes les Arécautions à observer. Effectuez vos interventions 
en tenant comAte des conditions réelles sur le site.

•  SUNGROW ne Aourra en aucun cas être tenue resAonsable de toute violation 
des conditions générales de fonctionnement en toute sécurité, des normes de 
sécurité générales ou de toute consigne de sécurité contenues dans ce manuel.

•  Lors de l'installation, de l'utilisation et de la maintenance du Aroduit, resAectez 
les lois et les réglementations locales. Les Arécautions de sécurité de ce manuel 
ne sont que des suAAléments Aar raAAort aux lois et aux réglementations locales.

•  Lors du transAort du Aroduit, de son installation, de son câblage, de son entretien, 
etc., les matériaux et les outils AréAarés Aar les utilisateurs doivent réAondre aux 
exigences des lois et réglementations locales aAAlicables, aux normes de sécu­
rité et aux autres sAécifications. SUNGROW n'est Aas resAonsable des dom­
mages causés au Aroduit Aar l'utilisation de matériaux et d'outils qui ne réAon­
dent Aas aux exigences susmentionnées.

•  Les oAérations sur le Aroduit, y comAris, mais sans s'y limiter, la maniAulation, 
l'installation, le câblage, la mise sous tension, l'entretien et l'utilisation du Aro­
duit, ne doivent Aas être effectuées Aar du Aersonnel non qualifié. SUNGROW 
n'est Aas resAonsable des dommages causés au Aroduit Aar des oAérations ef­
fectuées Aar du Aersonnel non qualifié.

•  Lorsque le transAort du Aroduit est organisé Aar les utilisateurs, SUNGROW 
n'est Aas resAonsable des dommages causés au Aroduit Aar les utilisateurs eux-
mêmes ou Aar les tiers Arestataires de services de transAort désignés Aar les 
utilisateurs.

•  SUNGROW ne Aeut être tenue resAonsable des dommages causés au Aroduit 
Aar la négligence, l'intention, la faute, le mauvais fonctionnement et d'autres 
comAortements des utilisateurs ou d'organisations tierces.

•  SUNGROW ne Aeut être tenue resAonsable de tout dommage causé au Aroduit 
Aour des raisons indéAendantes de SUNGROW.
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1.1   Déballage et inspection

WARNING

•  Vérifiez tous les panneaux de sécurité, les étiquettes d'avertissement ainsi que les 
plaques signalétiques sur les appareils.

•  Les panneaux de sécurité, les étiquettes d'avertissement et les plaques signalé­
tiques sont clairement visibles et ne doivent pas être retirées ou couvertes tant 
que l'appareil est en service.

NOTICE

Après réception du produit, assurez-vous que l'appareil est intact et que les pièces 
structurelles de l'appareil ne sont pas endommagés. Vérifiez si la liste de colisage est 
conforme au produit réellement commandé. En cas de problèmes avec les éléments 
d'inspection ci-dessus, n'installez pas l'appareil et contactez d'abord votre distribu­
teur. Si le problème persiste, veuillez contacter SUNGROW rapidement.

1.2   Sécurité de l'installation

DANGER

•  Assurez-vous de l'absence de raccordements électriques avant l'installation.

•  Avant de percer, évitez l'eau et le câblage électrique dans la paroi.

CAUTION

Une installation inappropriée peut provoquer des blessures corporelles !

•  Si le produit peut être transporté par levage et s'il est levé avec des outils de lev­
age, personne ne doit rester sous le produit.

•  Lorsque vous déplacez le produit, tenez compte du poids du produit et conservez 
l'équilibre pour éviter tout basculement ou chute.

NOTICE

Avant de faire fonctionner le produit, vous devez vérifier et vous assurer que les outils 
à utiliser ont été entretenus de façon régulière.
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1.3   Sécurité du raccordement électrique

DANGER

•  Assurez-vous que l'onduleur n'est pas endommagé avant d'effectuer le raccorde­
ment électrique, car cela est potentiellement dangereux !

•  Avant d'effectuer les raccordements électriques, vérifiez que le commutateur 
de l'onduleur et tous les commutateurs connectés à l'onduleur sont sur « AR­
RÊT » (OFF), sinon une électrocution peut se produire !

DANGER

La chaîne PV génère des tensions élevées mortelles si elle est exposée aux rayons 
directs du soleil.

•  Les opérateurs doivent porter un équipement de protection individuelle approprié 
pendant les raccordements électriques.

•  Ils doivent s'assurer que les câbles ne sont pas sous tension avec un dispositif 
de mesure avant de toucher les câbles CC.

•  Respectez toutes les consignes de sécurité listées dans les documents pertinents 
concernant les chaînes PV.

•  L'onduleur ne peut pas être connecté à une chaîne PV dont les bornes positive et 
négative nécessitent une mise à la terre.

DANGER

Haute tension à l'intérieur de l'onduleur, danger de mort !

•  Veillez à utiliser des outils d'isolation spéciaux pendant les branchements de 
câbles.

•  Notez et observez les étiquettes d'avertissement sur le produit et effectuez les 
opérations en respectant strictement les consignes de sécurité.

•  Respectez toutes les consignes de sécurité de ce manuel et des autres documents 
pertinents.
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WARNING

Les dommages sur le produit provoqués par un câblage incorrect ne sont pas cou­
verts par la garantie.

•  Seuls les électriciens professionnels peuvent effectuer les raccordements élec­
triques.

•  Tous les câbles utilisés dans le système de génération PV doivent être solidement 
attachés, correctement isolés et correctement dimensionnés.

WARNING

•  Vérifiez la polarité positive et négative des chaînes PV et branchez les connecteurs 
PV aux bornes correspondantes uniquement après vous être assuré que la polarité 
est correcte.

•  Pendant l'installation et le fonctionnement de l'onduleur, assurez-vous que les po­
larités positives ou négatives des chaînes PV ne présentent pas de court-circuit 
à la terre. Dans le cas contraire, un court-circuit CA ou CC peut se produire et 
provoquer des dommages sur l'équipement. Les dommages provoqués par cela 
ne sont pas couverts par la garantie.

•  Ne connectez aucune charge entre l'onduleur et le disjoncteur CA qui est raccordé 
directement dessus, afin d'éviter que le commutateur ne se déclenche par erreur.

•  Déterminez les spécifications des disjoncteurs CA en respectant strictement les 
lois et réglementations locales applicables et les normes de sécurité ou les recom­
mandations de SUNGROW. Dans le cas contraire, le commutateur risque de ne pas 
s'ouvrir à temps en cas d'anomalie, ce qui peut entraîner des incidents de sécurité.

NOTICE

Respectez les consignes de sécurité relatives aux chaînes PV et les réglementations 
relatives au réseau local.

1.4   Sécurité lors du fonctionnement

DANGER

Lors de l'acheminement des câbles, assurez une distance d'au moins 30 mm entre les 
câbles et les composants ou zones générant de la chaleur, afin de protéger la couche 
isolante des câbles contre le vieillissement et les dommages.
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DANGER

Lorsque le produit est en fonctionnement :

•  Ne touchez pas le boîtier du produit.

•  Il est strictement interdit de brancher et de débrancher un connecteur sur l'ond­
uleur.

•  Ne touchez pas les bornes de câblage de l'onduleur. Il existe un risque d'électro­
cution.

•  Ne démontez aucune pièce de l'onduleur. Il existe un risque d'électrocution.

•  Il est strictement interdit de toucher des parties chaudes de l'onduleur (le dissipa­
teur de chaleur par exemple). Il existe un risque de brûlure.

•  Ne connectez pas ou ne retirez pas une chaîne PV ou un module PV dans une 
chaîne. Il existe un risque d'électrocution.

1.5   Sécurité à l'entretien

DANGER

Risque de dommages pour l'onduleur ou de blessure corporelle suite à un entretien 
inadéquat !

•  Avant toute maintenance, déconnectez le disjoncteur CA du côté réseau, puis l'in­
terrupteur CC. Si un défaut susceptible de provoquer des blessures ou d'endom­
mager l'appareil est constaté avant la maintenance, débranchez le disjoncteur CA 
et attendez la nuit avant d'actionner l'interrupteur CC. Dans le cas contraire, un 
incendie à l'intérieur du produit ou une explosion peuvent se produire et entraîner 
des blessures corporelles.

•  Une fois l'onduleur hors tension depuis 25  minutes, mesurez la tension et 
le courant avec du matériel professionnel. Seuls des opérateurs portant un 
équipement de protection peuvent manipuler et entretenir l'onduleur après avoir 
dûment vérifié l'absence de tension et de courant.

•  Même si l'onduleur est arrêté, il peut encore être chaud et provoquer des brûlures. 
Portez des gants de protection avant de manipuler l'onduleur une fois refroidi.
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DANGER

Toucher le réseau électrique ou les bornes et les points de contact de l'onduleur con­
necté au réseau peut entraîner une électrocution !

•  Le côté réseau peut générer de la tension. Utilisez toujours un voltmètre standard 
pour garantir qu'il n'y a pas de tension avant de toucher.

CAUTION

Pour éviter toute mauvaise utilisation ou tout accident causé par du personnel non 
concerné, placez des panneaux d'avertissement bien visibles ou délimitez des zones 
d'avertissement de sécurité autour du produit.

NOTICE

Pour éviter tout risque d'électrocution, n'effectuez pas d'opérations de maintenance 
non couvertes par ce manuel. Si nécessaire, contactez SUNGROW pour l'entretien. À 
défaut, les pertes provoquées ne seront pas couvertes par la garantie.

NOTICE

•  Si la peinture du boîtier de l'onduleur tombe ou rouille, réparez-la à temps. À dé­
faut, les performances de l'onduleur pourront s'en trouver dégradées.

•  N'utilisez pas de produits de nettoyage pour nettoyer l'onduleur. Vous risqueriez 
de l'endommager, et la perte causée ne serait pas couverte par la garantie.

•  L'onduleur ne contenant aucune pièce pouvant être entretenue, n'ouvrez jamais le 
boîtier de l'onduleur et ne remplacez aucun composant interne sans autorisation. 
Dans le cas contraire, les pertes occasionnées ne seraient pas couvertes par la 
garantie.

•  N'ouvrez pas la porte de maintenance par temps de pluie ou de neige. Si cela est 
inévitable, prenez les mesures de protection appropriées pour éviter la pénétra­
tion d'eau de pluie et de neige dans le compartiment de maintenance ; sinon, le 
fonctionnement du produit peut être affecté.

•  Avant de fermer la porte de maintenance, vérifiez qu'il ne reste pas d'objets à l'in­
térieur du compartiment de maintenance, tels que des vis, des outils, etc.

•  Il est recommandé aux utilisateurs d'utiliser une gaine de câble pour protéger le 
câble CA. Si la gaine du câble est utilisée, assurez-vous qu'elle est positionnée à 
l'intérieur du compartiment de maintenance.
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1.6   Sécurité lors de l'élimination des déchets

WARNING

Veuillez mettre au rebut le produit selon les réglementations et les normes locales 
applicables pour éviter toutes pertes matérielles ou blessures personnelles.
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2   Description du produit

2.1   Présentation du système

L'onduleur est un onduleur branché au réseau PV triAhasé et fonctionnant sans transforma­
teur. En tant que Aartie intégrante du système d'alimentation PV, l'onduleur est conçu Aour 
convertir le courant continu généré Aar les modules PV en un courant alternatif comAatible 
avec le réseau et Aour alimenter le réseau électrique en courant alternatif.

WARNING

Ne connectez aucune charge locale entre l'onduleur et le disjoncteur CA sauf l'axe 
de poursuite.

NOTICE

Lors de la conception du système, assurez-vous que les plages de fonctionnement 
de tous les appareils qui sont connectés à l'onduleur répondent aux exigences de 
l'onduleur.
Les modules PV du système doivent être conformes à la norme IEC 61730-1 (2016) 
classe Ⅱ.
L'onduleur ne peut être utilisé que dans les scénarios décrits dans le manuel et ne 
peut pas être utilisé dans d'autres situations.

L'utilisation Arévue de l'onduleur est illustrée sur la figure suivante.

figure 2-1 Utilisation de l'onduleur dans 
un système d'alimentation Ahotovoltaïque

Élé­
ment

Description Remarque

� Chaînes PV
Silicium monocristallin, silicium Aolycristallin et film mince sans 
mise à la terre

B Onduleur SG305HX / SG320HX-20 / SG350HX-20

9
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Élé­
ment

Description Remarque

C Transformateur
�ugmente la tension de sortie de l'onduleur à un niveau qui 
réAond aux exigences du réseau

D
Réseau élec­
trique

La forme de réseau Arise en charge Aar l'onduleur est Arésentée 
dans la figure ci-dessous

2.2   Présentation du produit

Description du modèle
La descriAtion du modèle est la suivante :

Apparence
La figure suivante Arésente l'aAAarence de l'onduleur.

10
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figure 2-2 �AAarence

L'illustration Arésentée ici est fournie à titre de référence seulement. Le Aroduit réel que vous 
recevez Aeut différer de cette illustration.

N° Nom Description
1 Voyant DEL Pour indiquer l'état de fonctionnement actuel de l'onduleur.

2
Boîtier de jonc­
tion C�

Pour connecter le câble C� et le câble d'alimentation du sys­
tème de suivi dans cette zone.

3
Bornes de mise à 
la terre de Arotec­
tion externe

2, en utiliser au moins une Aour mettre à la terre l'onduleur.

4
Poignées in­
férieures

2, servent à déAlacer l'onduleur.

5
Languettes de 
montage

2, Aermettent d'accrocher l'onduleur au suAAort de fixation.

6 Zone de câblage
InterruAteurs CC, bornes CC et bornes de communication.
Pour Alus de détails, reAortez-vous à 5.2  DescriAtion des 
bornes.

7 Étiquettes
Pour identifier clairement le Aroduit, y comAris la Alaque sig­
nalétique, les symboles d'avertissement et le code QR.

Dimensions
La figure suivante Arésente les dimensions de l'onduleur.
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figure 2-3 Dimensions du Aroduit (en mm)

Modèle Dimensions Poids
SG305HX/SG320HX-20/
SG350HX-20

1  148  mm × 779  mm × 
371 mm

≤ 106 kg*

* En raison de la multitude de fournisseurs Aour certains comAosants, le Aoids actuel Aeut 
Arésenter un écart de ±8 %, veuillez vous reAorter au Aroduit effectivement livré.

2.3   Symboles présents sur le produit

Symbole Explication

Ne jetez Aas l’onduleur avec vos déchets ménagers.

Lisez le manuel d'utilisation avant d'effectuer l'entretien de l'unité !

Marquage de conformité TUV.

Marquage de conformité CE.
ImAortateur UE/EEE

Marquage de conformité UKC�.
La hauteur de l'étiquette ne doit Aas déAasser 5 mm.

Déconnectez l'onduleur de toutes les sources d'alimentation ex­
ternes avant tout entretien de celui-ci !

Le danger de brûlure en raison de la surface chaude Aeut déAass­
er 60 °C.

12
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Symbole Explication
Danger de mort dû aux hautes tensions !
Ne touchez Aas les Aièces sous tension dans les 25 minutes suiv­
ant la mise hors tension de l'unité.
Seul le Aersonnel qualifié Aeut ouvrir et entretenir l'onduleur.

Borne de mise à la terre de Arotection externe.

2.4   Témoin LED

Le témoin LED situé sur le Aanneau avant de l'onduleur indique l'état de fonctionnement actuel 
de l'onduleur.

table 2-1 DescriAtion des différents états du témoin LED
Couleur du té­
moin LED

État Définition

�llumé
L'aAAareil est branché au réseau et fonctionne normale­
ment.

Clignotement 
raAide
(Période  : 
0,2 s)

La connexion Bluetooth est établie, un échange de don­
nées est en cours.
�ucun défaut système.

Clignotement 
lent
(Période : 2 s)

L'aAAareil est en veille ou en état de démarrage (n'ali­
mentant Aas le réseau).

Bleu

Clignotement 
lent une fois, 
clignotement 
raAide trois 
fois

L'onduleur effectue une récuAération PID.

�llumé
Un défaut s'est Aroduit, l'aAAareil ne Aeut Aas se con­
necter au réseau.

Rouge
Clignotement

La connexion Bluetooth est établie, communication de 
données en cours et un défaut système s'est Aroduit.

13
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Couleur du té­
moin LED

État Définition

Gris

ÉTEINT Les deux côtés C� et CC sont hors tension.

WARNING

Une tension peut subsister sur les circuits côté CA une fois le témoin éteint. Veillez 
à la sécurité électrique lors des opérations.

2.5   Interrupteur CC

L'interruAteur CC Aeut déconnecter en toute sécurité l'onduleur des chaînes PV. L'onduleur 
est équiAé d'un commutateur auxiliaire et de trois interruAteurs CC. Trois interruAteurs CC 
sont utilisés Aour contrôler les bornes PV dans trois zones différentes. En cas de détection 
d'une inversion de Aolarité, d'une rétro-alimentation ou d'un défaut à l'intérieur de l'onduleur, 
l'interruAteur CC s'éteint automatiquement Aour interromAre l'entrée CC.
Si l'interruAteur CC de l'onduleur s'éteint de lui-même, veuillez vous reAorter à la section 8.2.6 
Maintenance de l'interruAteur CC.

* Les images sont Arésentées à des fins d'illustration uniquement et Aeuvent ne Aas être une 
reArésentation exacte du Aroduit réel.

table 2-2

Interrupteur CC
Bornes PV contrôlées par le commuta­
teur

COMMUT�TEUR �UXILI�IRE -

INTERRUPTEUR CC 1 PV1 ~ PV10

INTERRUPTEUR CC 2 PV11 ~ PV20
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Interrupteur CC
Bornes PV contrôlées par le commuta­
teur

INTERRUPTEUR CC 3 PV21 ~ PV30

2.6   Schéma du circuit

La figure suivante Arésente le circuit ArinciAal de l'onduleur.

•  Le SPD CC fournit un circuit de décharge Aour la surtension côté CC Aour éviter qu'elle 
endommage les circuits internes de l'onduleur.

•  Les filtres EMI Aeuvent filtrer en sortie l'interférence électromagnétique à l'intérieur de l'on­
duleur Aour garantir que l'onduleur réAonde aux conditions des normes de comAatibilité 
électrique.

•  Le MPPT est utilisé Aour assurer une Auissance maximale des réseaux PV à différentes 
conditions d'entrée PV.

•  Le circuit de l'onduleur convertit l'alimentation CC en alimentation C� conforme au réseau 
et l'envoie au réseau.

•  Le filtre C� filtre le comAosant C� de sortie haute fréquence Aour garantir que le courant 
de sortie réAonde aux conditions du réseau.

•  Le relais C� isole la sortie C� de l'onduleur du réseau, sécurisant l'onduleur vis-à-vis du 
réseau en cas de défaillance de l'onduleur ou de défaillance du réseau.

•  Le SPD C� fournit un circuit de décharge Aour la surtension côté C� Aour éviter qu'elle 
endommage les circuits internes de l'onduleur.

DANGER

Si le niveau de foudre dépasse le niveau de protection du produit, la protection contre 
la foudre et la protection contre les surtensions peuvent échouer, entraînant un risque 
de choc électrique et de blessures mortelles !

2.7   Description des fonctions

L'onduleur est équiAé des fonctions suivantes :

Fonction de conversion
L'onduleur convertit le courant continu en un courant alternatif comAatible avec le réseau élec­
trique et alimente le réseau en courant alternatif.

Stockage de données
L'onduleur enregistre les informations liées à son fonctionnement, les erreurs, etc.

15



2 DescriAtion du Aroduit User Manual (Manuel d'utilisation)

Configuration des paramètres
L'onduleur comAorte divers Aaramètres réglables. Les utilisateurs Aeuvent définir les 
Aaramètres via l'aAAlication Aour réAondre à leurs besoins et oAtimiser les Aerformances.

Interface de communication
L'onduleur est conçu avec des interfaces de communication RS485 standard.
Les interfaces de communication RS485 standard servent à établir la connexion de commu­
nication avec les aAAareils de surveillance et à télécharger les données de surveillance en 
utilisant les câbles de communication. Une fois la connexion de communication établie, les 
utilisateurs Aeuvent afficher les informations de l'onduleur ou définir les Aaramètres de l'ond­
uleur sur iSolarCloud.

Fonction de protection
Les fonctions de Arotection sont intégrées à l'onduleur, celles-ci incluent la Arotection contre 
l'îlotage, l'alimentation continue à basse tension, la Arotection contre la connexion inversée 
CC, la Arotection contre les courts-circuits C�, la Arotection contre les courants de fuite, la 
Arotection contre la foudre, etc.
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3   Déballage et stockage

3.1   Déballage et inspection

Le Aroduit est minutieusement testé, il est soumis à une insAection stricte avant la livraison. 
Des dommages Aeuvent toutefois survenir lors de l'exAédition. C'est la raison Aour laquelle 
il imAorte que vous Arocédiez vous-même à une insAection aAArofondie du Aroduit dès sa 
réceAtion.

•  Vérifiez l'emballage Aour déceler la Arésence de dommages visibles.

•  Vérifiez que le contenu de la livraison est comAlet en vous référant à la liste de colisage.

•  Vérifiez que le contenu n'est Aas endommagé aArès l'avoir déballé.

Contactez SUNGROW ou la société de transAort en cas de comAosants endommagés ou 
absents, et fournissez des Ahotos Aour aide.
Ne jetez Aas l'emballage d'origine. Il est recommandé de reAlacer l'aAAareil dans son embal­
lage d'origine à sa mise hors service.

NOTICE

•  Après réception du produit, assurez-vous que l'appareil est intact et que les pièces 
structurelles de l'appareil ne sont pas endommagés. Vérifiez si la liste de colisage 
est conforme au produit réellement commandé. En cas de problèmes avec les élé­
ments d'inspection ci-dessus, n'installez pas l'appareil et contactez d'abord votre 
distributeur. Si le problème persiste, veuillez contacter SUNGROW rapidement.

•  Si vous utilisez un outil quelconque pour le déballage, veillez à ne pas endom­
mager le produit.
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3.2   Procédure de déballage

step 1 Utilisez un cutter Aour couAer le ruban d'emballage. Retirez les cornières horizontales et verticales 
en AaAier.

step 2 Ouvrez la boîte d'emballage.

step 3 Retirez la cornière en AaAier autour de l'onduleur.

18
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step 4 Sortez les accessoires de la boîte et conservez-les dans un endroit aAAroArié.

step 5 Sortez l'onduleur et Alacez-le sur une surface Alane recouverte de matériaux de Arotection tels que 
de la mousse ou un taAis en éAonge.

- - End

3.3   Stockage de l'onduleur

Un stockage adéquat est requis lorsque vous Aensez ne Aas utiliser l'onduleur dans l'immédiat.

•  Rangez l'onduleur dans son emballage d'origine en insérant l'absorbeur d'humidité à l'in­
térieur.

•  La temAérature de stockage doit toujours être comArise entre -40 °C et + 70 °C et l'humidité 
relative de stockage doit toujours être comArise entre 0 et 95 % (sans condensation).

•  En cas d'emAilement, le nombre de couches ne doit jamais déAasser la limite marquée 
sur le côté externe de l'emballage.

•  L'emballage doit être rangé debout.

•  Si l'onduleur doit être transAorté de nouveau, emballez-le soigneusement avant de le 
charger et de le transAorter.

•  Ne rangez Aas l'onduleur dans des endroits susceAtibles d'être exAosés à la lumière di­
recte, à la Aluie ou à des chamAs électriques élevés.
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•  Ne Alacez Aas l'onduleur dans des endroits comAortant des éléments susceAtibles d'af­
fecter son fonctionnement ou de l'endommager.

•  Rangez l'onduleur dans un endroit AroAre et sec Aour le Arotéger de la Aoussière et de 
la vaAeur d'eau.

•  Ne rangez Aas l'onduleur dans des endroits contenant des substances corrosives ou sus­
ceAtibles d'être visités Aar des rongeurs ou des insectes.

•  Effectuez des insAections Aériodiques. Une insAection doit être conduite au moins une fois 
tous les six mois. En cas de morsures d'insectes ou de rongeurs, remAlacez à temAs les 
matériaux d'emballage.

•  Si l'onduleur a été rangé Aendant une Aériode suAérieure à un an, un Aersonnel qualifié 
doit le vérifier et le tester avant utilisation.

NOTICE

Veuillez ranger l'onduleur en respectant les exigences établies en matière de stock­
age. Tout dommage sur le produit provoqué par un non-respect des conditions de 
stockage ne serait pas couvert par la garantie.
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4   Montage mécanique

WARNING

Respectez toutes les normes et exigences locales lors de l'installation mécanique de 
l'unité.

4.1   Sécurité durant le montage

DANGER

Assurez-vous de l'absence de raccordements électriques avant l'installation.
Avant de percer, évitez l'eau et le câblage électrique dans la paroi.

WARNING

Pour les exigences spécifiques relatives à l'environnement d'installation, re­
portez-vous à 4.2.1  Conditions environnementales de l'installation. Si l'environnement 
dans lequel l'appareil est installé ne répond pas aux exigences, SUNGROW ne sera 
pas tenue responsable des dommages matériels qui en résulteraient.

CAUTION

Une manipulation inappropriée peut provoquer des blessures corporelles !

•  Lorsque vous déplacez l'onduleur, tenez compte de son poids et équilibrez les 
charges pour éviter tout basculement ou chute.

•  Portez un équipement de protection approprié avant d'effectuer toute opération 
sur l'onduleur.

•  Les bornes inférieures et les interfaces de l'onduleur ne doivent pas toucher di­
rectement le sol ou d'autres supports. L'onduleur ne doit pas être directement 
placé sur le sol.
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NOTICE

Lors de l'installation d'appareils, veillez à ce qu'aucun appareil du système ne rende 
difficile le fonctionnement de l'interrupteur CC et du disjoncteur CA ou ne gêne le 
personnel de maintenance.
Si un perçage est nécessaire pendant l'installation :

•  Portez des lunettes et des gants de protection lorsque vous percez des trous.

•  Assurez-vous d'éviter l'eau et le câblage électrique dans la paroi avant de percer.

•  Protégez le produit des copeaux et de la poussière.

4.2   Exigences liées à l'emplacement

Dans une large mesure, un emAlacement d'installation aAAroArié favorise la sécurité du fonc­
tionnement, la durée de vie et les Aerformances de l'onduleur.

•  L'onduleur doit être installé à une hauteur Aermettant de voir sans difficultés le Aanneau de 
voyants DEL, et facilitant le raccordement électrique, le fonctionnement et la maintenance.
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4.2.1 Conditions environnementales de l'installation

•  Si l'onduleur est installé dans un endroit où la végétation est luxuriante, désherbez 
régulièrement. En outre, le sol sous l'onduleur doit subir certains traitements, tels que la 
Aose de ciment ou de gravier, etc. (une surface de 3 m×2,5 m est recommandée).

•  N'installez Aas l'onduleur dans un environnement contenant des Aroduits inflammables, 
des exAlosifs ou de la fumée.

•  N'installez Aas l'onduleur dans des endroits AroAices aux fuites d'eau, Aar exemAle sous 
la bouche d'aération du climatiseur, la bouche d'aération ou la fenêtre de sortie des câbles 
de la salle des machines, afin d'éviter d'endommager l'aAAareil ou de Arovoquer un court-
circuit en raison d'une infiltration d'eau.

•  N'installez Aas l'onduleur dans un endroit où se trouvent des Aroduits corrosifs tels que 
des gaz corrosifs et des solvants organiques, etc.

•  Lorsque l'onduleur fonctionne, sa surface Aeut Aorter des tensions élevées ou devenir très 
chaude. Ne le touchez Aas, sinon vous risquez de vous brûler ou de vous électrocuter.

•  N'installez Aas l'onduleur dans un endroit facile d'accès Aour les Aersonnes.

•  Une bonne dissiAation de la chaleur est très imAortante Aour l'onduleur. Veuillez installer 
l'onduleur dans un environnement ventilé.

•  Nous vous conseillons d'installer l'aAAareil à l'abri ou de le Alacer sous un Aarasol.
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•  Veuillez consulter SUNGROW avant d'installer des onduleurs à l'extérieur dans des zones 
sujettes aux dommages causés Aar le sel, qui sont ArinciAalement des zones côtières 
situées à moins de 500 mètres de la côte. La quantité de sédimentation des embruns 
salés est liée aux caractéristiques de l'eau de mer, des vents marins, des AréciAitations, de 
l'humidité de l'air, de la toAograAhie et de la couverture forestière dans les zones maritimes 
adjacentes, et il existe des différences substantielles entre les différentes zones côtières.

•  N'installez Aas l'onduleur dans un environnement contaminé Aar des Aroduits chimiques 
tels que les halogènes et les sulfures.

•  N'installez Aas l'onduleur dans un environnement soumis à des vibrations et à un chamA 
électromagnétique imAortant. Les environnements à chamA magnétique intense sont des 
lieux où l'intensité du chamA magnétique est suAérieure à 30 �/m.

•  Dans les environnements Aoussiéreux, tels que les lieux remAlis de Aoussière, de fumée ou 
de fibres, des Aarticules Aeuvent s'accrocher à la sortie d'air ou au dissiAateur de chaleur 
de l'aAAareil, ce qui a un imAact sur ses Aerformances en matière de dissiAation de la 
chaleur ou Aeut même l'endommager. Par conséquent, n'installez Aas l'onduleur dans un 
environnement Aoussiéreux. Si l'onduleur doit être installé dans de tels environnements, 
il convient de nettoyer régulièrement les ventilateurs et le dissiAateur de chaleur afin d'as­
surer une bonne dissiAation de la chaleur.

•  La temAérature moyenne à environ 1 m autour de l'onduleur doit être considérée comme 
sa temAérature de fonctionnement. La temAérature et l'humidité doivent être conformes 
aux exigences ci-dessous :

•  Exigences requises Aour l'onduleur installé mais non utilisé deAuis un certain temAs :

-  �Arès avoir connecté les câbles CC, allumez les interruAteurs CC en vous référant aux 
étaAes 1 à 4 dans 6.2  Procédure de mise en service.

-  �ssurez-vous d'utiliser les caAuchons bleus fournis avec l'onduleur Aour fermer les 
bornes CC inutilisées.

-  Si l'onduleur est installé dans un environnement sablonneux et venteux, veuillez ajouter 
des Arotections contre le sable et la Aoussière à l'entrée et à la sortie du conduit d'aéra­
tion, afin d'éviter les imAacts sur le fonctionnement du ventilateur causés Aar le blocage 
du conduit d'aération. Veuillez retirer les Arotections avant de mettre l'onduleur en ser­
vice.

4.2.2 Exigences liées au support
La structure de montage où l'onduleur est installé doit resAecter les normes et directives lo­
cales/nationales. Vérifiez que la surface d'installation est suffisamment solide Aour suAAorter 
quatre fois le Aoids de l'onduleur et qu'elle est adaAtée aux dimensions de ce dernier (Aar ex. 
murs en ciment, murs en Alaque de Alâtre, etc.).
N'installez Aas l'onduleur sur un suAAort susceAtible de vibrer en résonance, afin d'éviter un 
bruit Alus imAortant.
La structure doit réAondre aux exigences suivantes :
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4.2.3 Exigences concernant l'angle d'installation
Installez l'onduleur verticalement ou inclinez-le vers l'arrière. N'installez jamais l'onduleur à 
l'horizontale, incliné vers l'avant, incliné excessivement vers l'arrière, sur le côté, ou encore 
à l'envers.
Les onduleurs des centrales flottantes ne Aeuvent Aas être installés avec une inclinaison vers 
l'arrière.
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Lorsque le site d'installation est Alat, montez l'onduleur sur le suAAort afin de re­
sAecter les exigences relatives à l'angle de montage, de la manière indiquée dans 
la figure ci-dessous.

Tenez comAte des éléments suivants lors de la conceAtion du modèle de suAAort :

•  Prenez en comAte les conditions climatiques du site et installez des disAositifs 
anti-neige et anti-Aluie si nécessaire.

•  �ssurez-vous que les connecteurs étanches sont situés à au moins 550 mm de 
hauteur.

•  Reliez les câbles à des Aositions situées à 300~350 mm du connecteur CC, de 
la borne étanche C� et de la borne de communication étanche.

•  Les différentes bornes étanches doivent être serrées conformément aux exi­
gences de couAle sAécifiées dans ce manuel, cela Aermet de garantir qu'elles 
sont scellées correctement.

Si vous avez des questions ou des doutes, contactez SUNGROW.

4.2.4 Espace nécessaire à l'installation

Espace autour de l'onduleur
Veillez à ce que l'esAace autour de l'onduleur soit suffisant Aour assurer une bonne ventilation. 
L'esAace requis Aour l'installation d'un seul onduleur est indiqué dans la figure ci-dessous.
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NOTICE

Si l'espace réel réservé à l'onduleur est plus petit que celui requis dans la figure, avant 
de procéder à l'entretien du ventilateur, éloignez l'onduleur du support ou du mur.

Faites Aasser le câble C� dans la borne C� verticalement et assurez-vous que le 
câble reste vertical sur une longueur ≥ 200 mm.

Entrées/sorties d'air de l'onduleur
Veillez à ce que les entrées/sorties d'air de l'onduleur ne soient Aas obstruées, afin de ne Aas 
comAromettre la dissiAation de la chaleur. Les entrées/sorties d'air de l'onduleur sont illustrées 
dans la figure ci-dessous.
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Onduleurs installés contre un mur
Si l'onduleur est installé contre un mur, maintenez-le à au moins 700 mm du mur.

Onduleurs installés sur une seule rangée
Lors de l'installation de Alusieurs onduleurs, réservez un esAace suffisant entre ces derniers. 
Il est recommandé de les Alacer sur une seule rangée.

Onduleurs installés dos à dos
Pour deux onduleurs installés dos à dos, la distance entre eux doit être d'au moins 600 mm.
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Lorsque vous installez Alus de deux onduleurs dos à dos, il convient de réserver un esAace 
suffisant entre les onduleurs adjacents.

Si les conditions d'installation ci-dessus ne Aeuvent être resAectées, veuillez con­
tacter SUNGROW Aour obtenir de l'aide.

4.3   Outils d'installation

Les outils d'installation comArennent, entre autres, ceux recommandés ci-dessous. Si néces­
saire, utilisez d'autres outils auxiliaires Arésents sur le site.
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table 4-1 SAécifications des outils

Lunettes de 
Arotection

Bouchons d'oreilles Masque an­
ti-Aoussière

Gants de sécurité

Chaussures 
de sécurité

Cutter Tournevis Alat
(M2, M3, M6)

Tournevis cruciforme
(M4, M6, M8)

Marteau Aerforateur
(Ø 12)

Pinces Marqueur Niveau

Maillet en 
caoutchouc

Jeu de clés 
à douille

(M4, M8, M12)

Clé à fourche
(16 mm, 35 mm)

Bracelet an­
ti-statique

CouAe-fil Pince à dénuder Pince hydraulique Pistolet thermique
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Outil de sertis­
sage (4–6 mm2)

Modèle : PV-
CZM-41100
Fabricant : 
ST�UBLI

Clé à connecteur Multimètre
(≥ 1 500 VCC)

�sAirateur

Ciseaux Clé à douille 
hexagonale

(T30)

Perceuse électrique
(Ø 12)

4.4   Déplacement de l'onduleur

DéAlacez les onduleurs en les transAortant manuellement ou à l'aide d'un outil de levage en 
fonction des conditions du site.

CAUTION

Une manipulation inappropriée peut provoquer des blessures corporelles !

•  Prévoyez assez de personnes pour transporter l'onduleur en fonction de son 
poids ; le personnel d'installation doit porter un équipement de protection tel que 
des chaussures de sécurité et des gants.

•  Faites attention au centre de gravité de l'onduleur pour éviter tout basculement 
pendant la manipulation.

•  Le fait de placer l'onduleur directement sur un sol dur peut endommager son boîti­
er métallique. Placez des matériaux de protection tels qu'un tampon-éponge ou 
un coussin en mousse sous l'onduleur.

•  Déplacez l'onduleur en le tenant par ses poignées. Ne déplacez pas l'onduleur en 
le tenant par ses bornes.
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4.4.1 Transport manuel
Installez les quatre Aoignées à visser fournies sur les Aattes et la base de l'onduleur. Soulevez 
et déAlacez l'onduleur vers l'emAlacement de destination en tenant les Aoignées inférieures 
ainsi que les quatre Aoignées installées.

NOTICE

Lors de la manutention de l'onduleur, n'enlevez pas le coussin pour éviter d'endom­
mager le boîtier ou les bornes inférieures.

NOTICE

Les poignées à visser ne sont pas emballées avec l'onduleur. Elles sont contenues 
dans l'emballage d'accessoires.

4.4.2 Transport par palan

table 4-2 Outils
Nom de l'appareil Exigences Source
Grue CaAacité de charge ≥ 180 kg Non inclus dans la livraison.

�nneau de levage 2, M12, caAacité de charge 
d'un seul anneau ≥ 260 kg

Non inclus dans la livraison.

Élingue 1, longueur ≥ 2,5 m, caAac­
ité de charge d'une seule 
élingue ≥ 600 kg

Non inclus dans la livraison.
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step 1 Desserrez les vis d'étanchéité des Aattes de fixation et stockez-les correctement. Fixez deux an­
neaux de levage filetés M12 aux Aattes de l'onduleur.

NOTICE

Lors de la manutention de l'onduleur, n'enlevez pas le coussin pour éviter d'endommager 
le boîtier ou les bornes inférieures.

step 2 Faites Aasser l'élingue dans les deux anneaux de levage et attachez la sangle de fixation.

step 3 Levez l'onduleur et arrêtez Aour vérifier la sécurité lorsque l'onduleur est à 100 mm du sol. Contin­
uez à lever l'aAAareil vers sa destination aArès avoir vérifié la sécurité.
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step 4 Retirez les anneaux de levage et remontez les vis d'étanchéité desserrées à l'étaAe 1.

CAUTION

Conservez l'équilibre de l'onduleur lors du processus de levage et évitez toute collision 
avec des parois ou d'autres objets. Cessez de lever en cas de météo contraire, par exem­
ple grosse pluie, brouillard épais ou vent fort.

Les anneaux de levage et l'élingue ne sont Aas fournis.

- - End

4.5   Installation du support de fixation

L'onduleur Aeut être installé sur un suAAort, un mur et un Aoteau à l'aide du suAAort de fixation.
Dimensions du suAAort de montage assemblé.
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Prévoyez un esAace suffisant lors de l'installation du suAAort de fixation Aour resAecter les 
exigences en matière d'esAace d'installation de l'onduleur.

4.5.1 Installation sur support
Outils

Élément Spécifications
Marqueur -

Niveau -

Perceuse électrique Foret : Ø 12

Clé Ouverture : 16 mm

Pièces de rechange

Élément Quantité Spécifications Source
Ensemble boulon 4 M10 Livré
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step 1 Placez le suAAort de fixation assemblé sur le suAAort PV. �justez l'angle avec un niveau et marquez 
les Aositions de Aerçage des trous. Percez les trous en utilisant une Aerceuse électrique.

step 2 Fixez les suAAorts de montage avec les boulons.

(�) SuAAort de fixation (B) Vis à filet comAlet (C) SuAAort métal

(D) Rondelle Alate (E) Rondelle élastique (F) Écrous hexagonaux

- - End

4.5.2 Montage sur poteau
Outils

Élément Spécifications
Marqueur —

Niveau —

Perceuse électrique* Foret : Ø 12

Clé Ouverture : 16 mm

* Vérifiez si d'autres outils sont nécessaires en fonction des sAécifications des boulons de 
serrage.
Pièces de rechange
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Élément Quantité Spécifications Source
Ensemble 
boulon

4 M10 Livré

Ensemble 
d'écrous

4 M10
PréAaration Aer­
sonnelle

Poutre en U 2 —
PréAaration Aer­
sonnelle

Pince 2 Déterminé Aar la taille du Aoteau
PréAaration Aer­
sonnelle

step 1 Enterrez le Aoteau dans le site d'installation.

Veuillez ignorer cette étaAe si l'onduleur doit être installé sur un Aoteau en béton, un 
suAAort PV, etc.

step 2 Marquez et Aercez des trous dans la Aoutre en U en acier selon les dimensions indiquées sur la 
figure ci-dessous.

step 3 Utilisez des boulons et des Ainces Aour fixer la Aoutre en U au Aoteau.
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step 4 Utilisez des boulons Aour fixer le suAAort de fixation à la Aoutre en U.

- - End

4.6   Installation de l'onduleur

Pièces de rechange

Élément Quantité Spécifications Source
Vis sans tête 2 M10 Livré

step 1 Si la Aosition d'installation est en hauteur, soulevez l'onduleur dans la Aosition (voir 4.4.2  TransAort 
Aar Aalan). Sinon, Aassez cette étaAe.

step 2 Retirez le coussin inférieur et soulevez l'onduleur sur le suAAort de fixation. �ssurez-vous que les 
Aattes de fixation s'insèrent bien dans les rainures du suAAort de fixation.
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step 3 Fixez l'onduleur avec les vis.

NOTICE

Il est nécessaire de fixer les côté gauche et droit de l'onduleur sur le support de fixation 
avec des vis. Autrement, l'onduleur peut devenir instable.

- - End
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5   Raccordement électrique

5.1   Consignes de sécurité

DANGER

La chaîne PV génère des tensions élevées mortelles si elle est exposée aux rayons 
directs du soleil.

•  Les opérateurs doivent porter un équipement de protection individuelle approprié 
pendant les raccordements électriques.

•  Ils doivent s'assurer que les câbles ne sont pas sous tension avec un dispositif 
de mesure avant de toucher les câbles CC.

•  Respectez toutes les consignes de sécurité listées dans les documents pertinents 
concernant les chaînes PV.

DANGER

•  Avant d'effectuer les raccordements électriques, vérifiez que le commutateur 
de l'onduleur et tous les commutateurs connectés à l'onduleur sont sur « AR­
RÊT » (OFF), sinon une électrocution peut se produire !

•  Assurez-vous que l'onduleur n'est pas endommagé et que tous les câbles sont 
hors tension avant d'effectuer des raccordements électriques.

•  Ne fermez pas le disjoncteur CA avant d'avoir terminé les raccordements élec­
triques.
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WARNING

Les dommages sur le produit provoqués par un câblage incorrect ne sont pas cou­
verts par la garantie.

•  Seuls les électriciens professionnels peuvent effectuer les raccordements élec­
triques.

•  Les opérateurs doivent porter un équipement de protection individuelle approprié 
pendant les raccordements électriques.

•  Tous les câbles utilisés dans le système de génération PV doivent être solidement 
attachés, correctement isolés et correctement dimensionnés. Les câbles utilisés 
doivent respecter les exigences des lois et réglementations locales.

•  Les facteurs qui influent sur le choix du câble sont le courant nominal, le type de 
câble, le mode de routage, la température ambiante et la perte de ligne maximale 
attendue.

WARNING

•  N'endommagez pas le conducteur de terre. Ne faites pas fonctionner le produit en 
l'absence d'un conducteur de terre correctement installé. Sinon, vous risquez de 
vous blesser ou d'endommager le produit.

•  Veuillez utiliser des appareils de mesure avec une plage appropriée. Une surten­
sion peut endommager l'appareil de mesure et provoquer des blessures.

NOTICE

Tous les raccordements électriques doivent être conformes aux réglementations lo­
cales ainsi qu'aux réglementations électriques nationales/régionales.

•  Les câbles utilisés par l'utilisateur doivent respecter les exigences des lois et ré­
glementations locales.

•  L'onduleur ne peut être branché au réseau de distribution qu'avec l'autorisation 
de la part du réseau de distribution national/régional.

NOTICE

•  Installez le câble de mise à la terre de protection externe en premier lors du rac­
cordement électrique et retirez le câble de mise à la terre de protection externe en 
dernier lors du retrait de l'onduleur.

•  Respectez les consignes de sécurité relatives aux chaînes PV et les réglementa­
tions relatives au réseau électrique.
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NOTICE

•  Après avoir été sertie, la borne OT doit envelopper complètement les fils, et les 
fils doivent être en contact étroit avec la borne OT.

•  Lorsque vous utilisez un pistolet thermique, protégez l'appareil pour qu'il ne soit 
pas brûlé.

•  Avant de connecter un câble d'alimentation (tel que le câble CA, le câble CC, etc.), 
vérifiez que l'étiquette et l'identifiant du câble d'alimentation sont corrects.

•  Lors de la pose des câbles de communication, séparez-les des câbles d'alimen­
tation et tenez-les à l'écart des sources d'interférences fortes pour éviter toute in­
terruption de la communication.

•  Toutes les bornes libres doivent être couvertes par des couvre-bornes étanches 
pour éviter d'affecter la protection.

•  Vérifiez que les câbles de sortie CA sont bien branchés. Le non-respect de cette 
consigne peut entraîner un dysfonctionnement de l'onduleur ou endommager ses 
connecteurs CA.

•  Lorsque le câblage est terminé, scellez l'espacement au niveau des orifices d'en­
trée et de sortie du câble avec des matériaux ignifuges/étanches tels que du mas­
tic ignifuge pour éviter l'entrée de matières étrangères ou d'humidité et assurer le 
fonctionnement normal à long terme de l'onduleur.

Les couleurs de câbles indiquées dans les illustrations de ce manuel sont fournies 
à titre de référence uniquement. Choisissez les câbles en fonction des normes de 
câbles locales.

5.2   Description des bornes

Toutes les bornes électriques sont situées sur la Aartie latérale et inférieure de l'onduleur.
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figure 5-1 DescriAtion des bornes

* L'illustration Arésentée ici est fournie à titre de référence seulement. Le Aroduit réel que vous 
recevez Aeut différer de cette illustration.

Élé­
ment

Borne Désignation Remarque

� Bornes PV + / -
30/24, Connecteur PV
Le nombre de bornes PV varie, en fonction du 
Aroduit réellement reçu

B
Borne de 
câblage C�

— Utilisé Aour la connexion du câble de sortie C�.

C
Borne de mise 
à la terre de 
secours

—

Lorsque le câble PE est un câble à une seule 
âme indéAendant, celui-ci doit être inséré dans 
le boîtier de jonction C� de câblage Aar le biais 
de la borne de mise à la terre de secours.

D
Borne du dis­
Aositif de suivi

—
Pour le câblage du cordon d'alimentation du sys­
tème de suivi

E
Borne de com­
munication

COM1 Pour le câblage de communication RS485.

G

Borne de mise 
à la terre de 
Arotection ex­
terne

Pour effectuer une mise à la terre fiable
2, en utiliser au moins une Aour mettre à la terre 
l'onduleur.

5.3   Présentation des raccordements électriques

Les raccordements électriques du système PV incluent le branchement de mise à la terre 
externe, le branchement C� et le branchement de la chaîne PV.
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(�) Chaîne PV (B) Onduleur
(C) Boîtier de commande de 
suivi

(D) Réseau (E) �AAareil de surveillance (F) Disjoncteur C�

table 5-1 Exigences relatives au câble
Spécifications

N° Câble Type Diamètre du 
câble (en mm)

Section trans­
versale du con­
ducteur (mm2)

1 Câble CC
Câble PV conforme à la 
norme 1 500 V

4.7 ~ 6.4 4 ~ 6

2

Câble 
d'alimen­
tation 
système 
de suivi

Câble en cuivre externe à 
deux âmes

8 ~ 18
0,5 ~ 10 (Recom­
mandé 4 ~ 6)

3

Câble de 
mise à la 
terre ex­
terne

Câble en cuivre externe à 
une seule âme

/ SA  ≥ S/2

Un fil Aar Ahase avec câble 
multi-âme

ReAortez-vous à table 5-2  Exigences 
relatives au câble C� (un fil Aar Ahase 
avec câble multi-âme)

4 Câble C�
Deux fils Aar Ahase avec 
câble multi-âme

ReAortez-vous à table 5-3  Exigences 
relatives au câble C� (deux fils Aar 
Ahase avec câble multi-âme)

5
Câble de 
commu­
nication

Paire torsadée blindée 4 ~ 11 0.75 ~ 1.5

Remarque  : S est la section transversale du conducteur du câble C� et SA est la section 
transversale du conducteur du câble de terre.
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Si des câbles à âme unique sont utilisés, qu'il s'agisse d'un fil Aar Ahase ou de deux fils Aar 
Ahase, la Alaque d'étanchéité C� est différente. Veuillez contacter SUNGROW Aour Alus de 
détails.
La Alaque d'étanchéité C� livrée avec l'onduleur varie. Le Aroduit réel que vous recevez doit 
avoir la Ariorité. La Alaque d'étanchéité et les câbles C� requis sont les suivants.

table 5-2 Exigences relatives au câble C� (un fil Aar Ahase avec câble multi-âme)
Spécifications

N° Type Diamètre du câble 
(en mm)

Section transversale 
du conducteur (mm2)

1
Câble en cuivre/aluminium 
externe à quatre âmes(1)

Câble à quatre âmes : 
40 ~ 75

2
Câble en cuivre/aluminium 
externe à trois âmes(1)

Câble PE extérieur(2)

Câble à trois âmes : 
40 ~ 75
Câble PE : 15 ~ 32

3 Câble en cuivre/aluminium 
externe à une seule âme

18 ~ 40

Fil de cuivre :
S : 70 ~ 185
SA  ≥ S/2
Fil d'aluminium :
S : 150 ~ 400
SA  ≥ S/2

Remarque(1) Une borne d'adaAtateur cuivre-aluminium est nécessaire lorsqu'un câble en alu­
minium est utilisé. Pour Alus de détails, reAortez-vous à Exigences liées au câble en aluminium.
Remarque(2) Les caractéristiques sont valides uniquement lorsque le fil de Ahase et le fil PE 
utilisent le même matériau. Sinon, vérifiez que la section transversale du fil PE Aroduit une 
conductance équivalente à celle du câble sAécifié dans le tableau.
Remarque(3) Si le câble externe à une seule âme est utilisé comme câble C�, veuillez AréAar­
er séAarément une Alaque d'étanchéité Aour le câble à âme unique. Veuillez contacter SUN­
GROW si nécessaire.

table 5-3 Exigences relatives au câble C� (deux fils Aar Ahase avec câble multi-âme)
Spécifications

N° Type Diamètre du câble 
(en mm)

Section transversale 
du conducteur (mm2)

1
Câble en cuivre/aluminium 
externe à quatre âmes(1)

Câble à quatre âmes : 
47 ~ 59

2
Câble en cuivre/aluminium 
externe à trois âmes(1)

Câble PE extérieur(2)

Câble à trois âmes : 
47 ~ 59
Câble PE : 10~ 30

3 Câble en cuivre/aluminium 
externe à une seule âme

18 ~ 30

Fil de cuivre :
S : 120 ~ 185
SA  ≥ S/2
Fil d'aluminium :
S : 120 ~ 185
SA  ≥ S/2

Remarque(1) Une borne d'adaAtateur cuivre-aluminium est nécessaire lorsqu'un câble en alu­
minium est utilisé. Pour Alus de détails, reAortez-vous à Exigences liées au câble en aluminium.
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Remarque(2) Les caractéristiques sont valides uniquement lorsque le fil de Ahase et le fil PE 
utilisent le même matériau. Sinon, vérifiez que la section transversale du fil PE Aroduit une 
conductance équivalente à celle du câble sAécifié dans le tableau.

Si le SUNGROW MVS est utilisé, veuillez d'abord vous référer aux exigences en 
matière de câbles sAécifiées dans le manuel d'utilisation du MVS.

5.4   Sertir la borne OT/DT

Sertir la borne OT/DT

1. Gaine thermorétractable 2. Borne OT/DT

3. Pince hydraulique 4. Pistolet thermique

Exigences liées au câble en aluminium
Si vous choisissez un câble en aluminium, utilisez une borne d'adaAtateur cuivre-aluminium 
Aour éviter tout contact direct entre la barre de cuivre et le câble en aluminium.
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figure 5-2 Branchement du câble en aluminium

1. Borne d'adaAtateur cuivre-aluminium 2. Écrou à embase 3. Câble en alumini­
um

NOTICE

Assurez-vous que la borne sélectionnée peut entrer directement en contact avec la 
barre de cuivre. En cas de problème, contactez le fabricant de la borne.
Assurez-vous que la barre de cuivre n'est pas en contact direct avec le fil d'aluminium. 
Sinon, une corrosion électrochimique peut se produire, ce qui nuit à la fiabilité du 
raccordement électrique.

5.5   Branchement de mise à la terre de protection externe

DANGER

Électrocution !

•  Assurez-vous que le câble de mise à la terre est correctement branché. Dans le 
cas contraire, il existe un risque d'électrocution.
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WARNING

•  Comme l'onduleur n'est pas équipé d'un transformateur, ni l'électrode négative ni 
l'électrode positive de la chaîne PV ne peuvent être mises à la terre. Si vous ne 
respectez pas cette instruction, l'onduleur ne fonctionnera pas correctement.

•  Branchez la borne de mise à la terre au point de mise à la terre de protection 
externe avant le branchement du câble CA, le branchement de la chaîne PV et le 
branchement du câble de communication.

•  Le point de mise à la terre de protection externe assure une mise à la terre fiable. 
N'utilisez pas un conducteur de mise à la terre inapproprié pour la mise à la terre, 
sous peine d'endommager le produit ou de provoquer des blessures.

•  Selon les réglementations locales et en plus des règles locales de protection con­
tre la foudre, veuillez également mettre à la terre la sous-construction du pan­
neau PV au même point de mise à la terre (Barre PE).

WARNING

Il est recommandé de veiller à ce que la borne de mise à la terre de protection externe 
et la borne de mise à la terre côté CA soient toutes deux mises à la terre. D'autres 
schémas de mise à la terre, conformes aux normes et réglementations de sécurité 
locales, peuvent également être adoptés. Toutefois, SUNGROW ne sera en aucun cas 
tenue responsable des conséquences qui en découlent.

5.5.1 Exigences de mise à la terre de protection externe
Dans ce système d'alimentation PV, toutes les Aièces métalliques et boîtiers de l'aAAareil hors 
tension doivent être mis à la terre, notamment les suAAorts des modules PV et le boîtier de 
l'onduleur.
Lorsqu'il n'y a qu'un seul onduleur dans le système PV, connectez le câble de mise à la terre 
de Arotection externe à un Aoint de mise à la terre situé à Aroximité.
Lorsque le système PV comAorte Alusieurs onduleurs, connectez les bornes de mise à la terre 
de Arotection externe de tous les onduleurs et les Aoints de mise à la terre des suAAorts des 
modules PV afin de garantir des connexions équiAotentielles aux câbles de mise à la terre (en 
fonction des conditions sur site).

5.5.2 Procédure de câblage

step 1 PréAarez le câble et la borne OT/DT, reAortez-vous à Sertir la borne OT/DT.

step 2 Retirez la vis sur la borne de terre et fixez le câble avec un tournevis.
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step 3 �AAliquez de la Aeinture sur la borne de mise à la terre Aour assurer la résistance à la corrosion.

Les vis de mise à la terre ont été ancrées sur le côté de l'onduleur en usine, celles-ci 
ne nécessitent aucune AréAaration.
Il y a deux bornes de mise à la terre. Utilisez-en au moins une Aour mettre à la terre 
l'onduleur.

- - End

5.6   Branchement du câble CA

5.6.1 Exigences requises côté alimentation CA

L'onduleur ne Aeut être raccordé au réseau qu'avec l'autorisation du service local 
du réseau.

�vant de connecter l'onduleur au réseau, vérifiez que la tension et la fréquence du réseau 
corresAondent aux exigences de l'onduleur, Aour cela, reAortez-vous à « Fiche technique ». 
Sinon, contactez le distributeur d'énergie électrique Aour obtenir de l'aide.

Disjoncteur CA

WARNING

Des dispositifs de protection contre les surtensions, tels que des disjoncteurs CA et 
des fusibles, doivent être installés au niveau de la sortie CA de l'onduleur et du côté 
réseau afin de garantir la déconnexion en toute sécurité entre l'onduleur et le réseau.

•  Ne connectez aucune charge locale entre l'onduleur et le disjoncteur CA sauf l'axe 
de poursuite.

•  Plusieurs onduleurs ne peuvent pas partager un seul disjoncteur CA.

table 5-4 SAécifications recommandées Aour le disjoncteur C�

Modèle d'onduleur
Tension nominale 
recommandée

Courant nominal 
recommandé

SG305HX/SG320HX-20/
SG350HX-20

800 V 350 � / 400 �

Plusieurs onduleurs montés en parallèle
Lorsque Alusieurs onduleurs sont raccordés au réseau en Aarallèle, vérifiez que le nombre 
maximum d'onduleurs raccordés en Aarallèle à un seul enroulement de la sous-station de tyAe 
boîtier est de 15. Sinon, veuillez contacter SUNGROW Aour obtenir le schéma technique.
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Transformateur moyenne tension
Le transformateur moyenne tension utilisé avec l'onduleur doit réAondre aux exigences suiv­
antes :

•  Un transformateur de distribution Aeut être utilisé s'il est conçu Aour les charges cycliques 
tyAiques d'un système Ahotovoltaïque (la charge est Arésente durant la journée, aucune 
charge n'est Arésente la nuit).

•  Un transformateur immergé dans un liquide ou de tyAe sec Aeut être utilisé, et l'enroule­
ment de blindage n'est Aas nécessaire.

•  La tension entre Ahases sur le côté basse tension du transformateur doit Aouvoir suAAorter 
la tension de sortie de l'onduleur. Lorsque vous connectez le transformateur au réseau 
informatique, la tension de résistance à la terre du côté enroulement basse tension du 
transformateur, des câbles C� côté basse tension et des aAAareils secondaires côté basse 
tension (y comAris les aAAareils de Arotection de relais, de détection et de mesure ainsi 
que les autres aAAareils auxiliaires connexes) ne doit Aas être inférieure à 906 V.

•  La tension entre Ahases du côté haute tension du transformateur doit être conforme à la 
tension du réseau électrique local.

•  Un transformateur comAortant un changeur de Arise du côté haute tension est recom­
mandé Aour maintenir la tension cohérente avec la tension du réseau.

•  À une temAérature ambiante de 30 °C, les transformateurs doivent être en mesure de 
suAAorter 1,1 fois la charge sur une longue durée.

•  La chute de tension du câble système ne doit Aas être suAérieure à 3 %.

•  Le comAosant CC que le transformateur Aeut suAAorter reArésente 1 % du courant fonda­
mental à la Auissance nominale.

•  Pour évaluer la résistance thermique, il est nécessaire de Arendre en comAte la courbe de 
charge du transformateur et les conditions ambiantes.

•  La Auissance aAAarente de l'onduleur ne doit jamais déAasser la Auissance du transfor­
mateur. Le courant C� maximum de tous les onduleurs branchés en Aarallèle doit être 
Aris en comAte. Lorsque Alus de 15 onduleurs sont branchés au réseau, veuillez contacter 
SUNGROW.

•  Le transformateur doit être Arotégé contre les surcharges et les courts-circuits.

•  Le transformateur est une Aartie imAortante du système de Aroduction Ahotovoltaïque con­
necté au réseau. La caAacité de tolérance aux défauts du transformateur doit être Arise en 
comAte à tout moment. Les tyAes de défauts incluent : courts-circuits du système, défauts 
de mise à la terre, chutes de tension, etc.

•  Il convient de tenir comAte de la temAérature ambiante, de l'humidité relative, de l'altitude, 
de la qualité de l'air et d'autres conditions environnementales lors de la sélection et de 
l'installation du transformateur.
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•  Les exigences techniques globales de l'armoire basse tension de tyAe boîtier sont les 
suivantes :

-  Le Aouvoir de couAure du disjoncteur à boîtier moulé de dérivation (MCCB) et du 
disjoncteur à air (�CB) de l'armoire basse tension de tyAe boîtier doit être suAérieur 
au courant de court-circuit du côté basse tension du transformateur. Par exemAle, le 
courant de court-circuit côté basse tension d'un transformateur élévateur d'une caAac­
ité nominale de 3 200 kV� et d'une résistance de court-circuit de 7 % Aeut être calculé 
de la manière suivante : I=3 200/0,8/1,732/0,07/0,9=36,66 k�. �insi, le lcu du MCCB du 
circuit de dérivation de l'armoire basse tension ne devrait Aas être inférieur à 36,66 k� 
à 880 VC�. Le courant de court-circuit côté basse tension d'un transformateur éléva­
teur d'une caAacité nominale de 4 480 kV� et d'une imAédance de court-circuit de 8 % 
Aeut être calculé de la manière suivante : I=4 480/0,8/1,732/0,08/0,9=44,91 k�. �insi, 
le lcu du MCCB du circuit de dérivation de l'armoire basse tension ne devrait Aas être 
inférieur à 44,91 k� à 880 VC�.

-  Le déclassement en temAérature et en altitude doit être Aris en comAte lors du fonc­
tionnement d'un disjoncteur, et un raAAort d'essai d'élévation de temAérature de l'ar­
moire basse tension est requis.

-  Lors de la conceAtion d'une armoire basse tension, il convient de Arêter attention à 
l'imAact de l'arc électrique du MCCB diffusé sur l'armoire et les autres MCCB du circuit 
de dérivation, l'intérieur de l'armoire doit donc être isolé. Un raAAort d'essai Aar une 
tierce Aartie sur les Aerformances de couAure de l'ensemble de la machine en cas de 
court-circuit du côté basse tension est également requis. Il est recommandé d'adoAter 
une Arotection graduée Aour garantir qu'en cas de défaut de court-circuit unique du 
côté basse tension du boîtier, le MCCB de la branche corresAondante se déclenche 
normalement tandis que l'�CB général ne se déclenche Aas.

-  Si la communication CPL est adoAtée, réservez un commutateur-sectionneur à fusible 
ou un disjoncteur à l'intérieur de la salle de distribution électrique basse tension du 
transformateur de tyAe boîtier. Pour le branchement au boîtier de communication 
EMU200, il est recommandé d'utiliser un câble C� à Alusieurs âmes en cuivre résis­
tant aux UV, de tyAe extérieur, avec un diamètre d'âme de 2,5 mm2  ou Alus et une 
tension d'isolation de ＞1 000 V. Le câble CPL reliant l'EMU200 au bus basse tension 
du transformateur de tyAe boîtier doit mesurer ＜10 m.

•  Lorsque la Arotection anti-PID est activée, la tension de mode commun de la sortie C� de 
l'onduleur est de 906 V, et les exigences suivantes doivent être resAectées :

-  L'enroulement côté basse tension du transformateur, les câbles C� et les aAAareils 
secondaires (y comAris les relais de Arotection, les instruments de détection et de 
mesure et les aAAareils auxiliaires associés) doivent suAAorter une tension à la terre 
d'au moins 906 V.

-  Si l'enroulement côté basse tension est de tyAe Y, la mise à la terre du Aoint neutre 
est interdite.
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-  Des Aarafoudres dans le coffret de regrouAement C� et côté BT du transformateur sont 
recommandés, en configuration « 3+1 », comme illustré dans la figure ci-dessous. Les 
tensions de fonctionnement continu min. de M1 - M4 sont de 680 VC�.

-  Le boîtier de communication série en chaîne EMU200� nécessite une alimentation 
externe de 220 VC�, il faut donc réserver un Aort d'alimentation et un Aort d'entrée 
(y comAris les commutateurs) dans la salle de distribution d'énergie basse tension du 
transformateur élévateur.

5.6.2 Exigences liées aux bornes OT/DT
Les bornes OT/DT (non fournies avec l'unité) sont nécessaires Aour fixer les câbles C� au 
bornier. �chetez les bornes OT/DT conformément aux exigences suivantes.

Bornes OT/DT du fil de phase (un fil par phase avec câble à plusieurs âmes)
•  SAécifications : M12

Bornes OT/DT du fil de phase (deux fils par phase avec câble à plusieurs 
âmes)
•  SAécifications : M12
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Borne OT/DT du fil PE
•  SAécifications : M12

5.6.3 Câblage à un fil par phase (avec câble multi-âme)

Cette section Arésente la Arocédure de branchement d'un câble à quatre âmes 
comme exemAle, et la méthode de câblage Aour le câble à trois âmes est identique.

step 1 Ouvrez le disjoncteur côté C� et évitez qu'il ne se referme Aar inadvertance.

step 2 Desserrez les deux vis du couvercle avant du boîtier de jonction à l'aide de la clé à six Aans 
fournie. Ouvrez le boîtier de jonction. Pendant le Arocessus de câblage, la tige de limitation fixée 
au couvercle maintient le boîtier de jonction ouvert.

Les vis du couvercle avant du boîtier de jonction sont des vis caAtives, qui resteront sur 
le couvercle avant lorsque ce dernier est ouvert Aour éviter de Aerdre les vis.

step 3 Desserrez les vis de la Alaque d'étanchéité inférieure à l'aide de la clé à six Aans fournie, et retirez 
la Alaque d'étanchéité inférieure.
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Les vis de la Alaque d'étanchéité sont des vis caAtives, qui resteront sur la Alaque d'é­
tanchéité lorsque cette dernière est retirée Aour éviter de Aerdre les vis.

step 4 Décollez la languette déchirable au bas de la Alaque d'étanchéité.

step 5 Ouvrez le couvercle de Arotection.
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step 6 Dénudez la couche de Arotection externe du câble C�. Une longueur d'au moins 50 mm au-dessus 
de la Alaque d'étanchéité inférieure du câble doit être laissée intacte, sans être dénudée.

step 7 �ccrochez les bornes OT aux bornes de câblage corresAondantes dans le boîtier de jonction.
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step 8 Faites Aasser le câble C� à travers la Alaque d'étanchéité inférieure et Alacez le câble C� et la 
Alaque d'étanchéité inférieure dans le boîtier de jonction. Pour faciliter le sertissage des bornes 
OT/DT, assurez-vous que le câble à l'intérieur du boîtier de jonction est suffisamment long.

step 9 Lissez le bord couAé du câble. EnveloAAez-le ensuite avec du ruban isolant, Auis installez la Aièce 
d'éAanouissement à trois branches et la gaine rétractable à froid/thermorétractable. �Arès cela, 
fixez les vis sur la Alaque d'étanchéité inférieure. La Aièce d'éAanouissement à trois branches et la 
gaine rétractable à froid/thermorétractable doivent être AréAarées séAarément Aar les utilisateurs 
et leurs sAécifications doivent corresAondre aux exigences du câble utilisé.
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step 10 Sertissez les bornes OT/DT sur les fils. Fixez ensuite les fils aux bornes corresAondantes, avec un 
couAle de 30-40 Nm, comme sAécifié sur l'étiquette à l'intérieur du boîtier de jonction C�. La fixation 
des bornes à un couAle inférieur ou suAérieur à la valeur sAécifiée Aeut entraîner un mauvais 
branchement.
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•  Vérifiez que la Arofondeur intérieure L de la Arise utilisée n'est Aas inférieure à 
28 mm.

•  Lorsque vous fixez les fils aux bornes corresAondantes, assurez-vous que les fils 
ne Aenchent Aas vers l'avant, l'arrière, la gauche ou la droite.

•  Ne croisez Aas les fils.

step 11 Fermez le couvercle de Arotection.
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step 12 Retirez la tige de limitation et remettez-la en Alace. Fermez le boîtier de jonction et serrez les deux 
vis de son couvercle avant à l'aide de la clé à six Aans fournie.

- - End

Lorsqu'un câble à une seule âme séAaré est utilisé comme câble PE, guidez-le dans le boîtier 
de jonction au travers de la borne de mise à la terre de secours.
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5.6.4 Câblage à un fil par phase, boîtier de jonction double (avec câble mul­
ti-âme)

Seuls certains onduleurs Arennent en charge le branchement à deux fils Aar Ahase. 
Veuillez contacter SUNGROW si vous avez des questions.

step 1 Ouvrez le disjoncteur côté C� et évitez qu'il ne se referme Aar inadvertance.

step 2 Desserrez les deux vis du couvercle avant du boîtier de jonction à l'aide de la clé à six Aans 
fournie. Ouvrez le boîtier de jonction. Pendant le Arocessus de câblage, la tige de limitation fixée 
au couvercle maintient le boîtier de jonction ouvert.

Les vis du couvercle avant du boîtier de jonction sont des vis caAtives, qui resteront sur 
le couvercle avant lorsque ce dernier est ouvert Aour éviter de Aerdre les vis.
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Si le branchement d'un fil Aar Ahase est adoAté Aour un onduleur à boîtier de jonction 
double, veuillez vous assurer que les fils du câble sont connectés aux bornes de la 
rangée corresAondante sans se chevaucher.

step 3 Desserrez les vis de la Alaque d'étanchéité inférieure à l'aide de la clé à six Aans fournie, et retirez 
la Alaque d'étanchéité inférieure.

Les vis de la Alaque d'étanchéité sont des vis caAtives, qui resteront sur la Alaque d'é­
tanchéité lorsque cette dernière est retirée Aour éviter de Aerdre les vis.

step 4 Décollez la languette déchirable de la Alaque d'étanchéité.

step 5 Ouvrez le couvercle de Arotection.
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step 6 Dénudez la couche de Arotection externe du câble C�. Une longueur d'au moins 50 mm au-dessus 
de la Alaque d'étanchéité inférieure du câble doit être laissée intacte, sans être dénudée.

step 7 �ccrochez les bornes OT aux bornes de câblage corresAondantes dans le boîtier de jonction.
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Vérifiez que la Arofondeur intérieure L de la Arise utilisée n'est Aas inférieure à 28 mm.

step 8 Faites Aasser le câble C� à travers la Alaque d'étanchéité inférieure et Alacez le câble C� et la 
Alaque d'étanchéité inférieure dans le boîtier de jonction. Pour faciliter le sertissage des bornes 
OT/DT, assurez-vous que le câble à l'intérieur du boîtier de jonction est suffisamment long.
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step 9 Lissez le bord couAé du câble. EnveloAAez-le ensuite avec du ruban isolant, Auis installez la Aièce 
d'éAanouissement à trois branches et la gaine rétractable à froid/thermorétractable. �Arès cela, 
fixez les vis sur la Alaque d'étanchéité inférieure. La Aièce d'éAanouissement à trois branches et la 
gaine rétractable à froid/thermorétractable doivent être AréAarées séAarément Aar les utilisateurs 
et leurs sAécifications doivent corresAondre aux exigences du câble utilisé.

step 10 Sertissez les bornes OT/DT sur les fils. Fixez ensuite les fils aux bornes corresAondantes, avec un 
couAle de 30-40 Nm, comme sAécifié sur l'étiquette à l'intérieur du boîtier de jonction C�. La fixation 
des bornes à un couAle inférieur ou suAérieur à la valeur sAécifiée Aeut entraîner un mauvais 
branchement.
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•  Vérifiez que la Arofondeur intérieure L de la Arise utilisée n'est Aas inférieure à 
28 mm.

•  Lorsque vous fixez les fils aux bornes corresAondantes, assurez-vous que les fils 
ne Aenchent Aas vers l'avant, l'arrière, la gauche ou la droite.

•  Ne croisez Aas les fils.

step 11 Fermez le couvercle de Arotection.
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step 12 Retirez la tige de limitation et remettez-la en Alace. Fermez le boîtier de jonction et serrez les deux 
vis de son couvercle avant à l'aide de la clé à six Aans fournie.

- - End

Lorsqu'un câble à une seule âme séAaré est utilisé comme câble PE, guidez-le dans le boîtier 
de jonction au travers de la borne de mise à la terre de secours.
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5.6.5 Câblage à deux fils par phase, boîtier de jonction double (avec câble mul­
ti-âme)

Seuls certains onduleurs Arennent en charge le branchement à deux fils Aar Ahase. 
Veuillez contacter SUNGROW si vous avez des questions.

step 1 Ouvrez le disjoncteur côté C� et évitez qu'il ne se referme Aar inadvertance.

step 2 Desserrez les deux vis du couvercle avant du boîtier de jonction à l'aide de la clé à six Aans 
fournie. Ouvrez le boîtier de jonction. Pendant le Arocessus de câblage, la tige de limitation fixée 
au couvercle maintient le boîtier de jonction ouvert.

Les vis du couvercle avant du boîtier de jonction sont des vis caAtives, qui resteront sur 
le couvercle avant lorsque ce dernier est ouvert Aour éviter de Aerdre les vis.
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•  Si la connexion à deux fils sur chaque branche est adoAtée Aour un onduleur à 
boîtier de jonction double, veuillez vous assurer que les fils des deux câbles sont 
chacun connectés à la branche aAAroAriée à l'aide des bornes de la colonne corre­
sAondante.

•  Si la connexion à deux fils sur chaque branche est adoAtée Aour un onduleur à boîtier 
de jonction double : Connectez d'abord les fils aux bornes de la rangée inférieure, 
Auis à celles de la rangée suAérieure.

•  Si le branchement d'un fil Aar Ahase est adoAté Aour un onduleur à boîtier de jonction 
double, veuillez vous assurer que les fils du câble sont connectés aux bornes de la 
rangée corresAondante sans se chevaucher.

step 3 Desserrez les vis de la Alaque d'étanchéité inférieure à l'aide de la clé à six Aans fournie, et retirez 
la Alaque d'étanchéité inférieure.

Les vis de la Alaque d'étanchéité sont des vis caAtives, qui resteront sur la Alaque d'é­
tanchéité lorsque cette dernière est retirée Aour éviter de Aerdre les vis.

step 4 Décollez la languette déchirable de la Alaque d'étanchéité.
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step 5 Ouvrez le couvercle de Arotection.

step 6 Dénudez la couche de Arotection externe du câble C�. Une longueur d'au moins 50 mm au-dessus 
de la Alaque d'étanchéité inférieure du câble doit être laissée intacte, sans être dénudée.

step 7 �ccrochez les bornes OT aux bornes de câblage corresAondantes dans le boîtier de jonction.
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Vérifiez que la Arofondeur intérieure L de la Arise utilisée n'est Aas inférieure à 28 mm.

step 8 Faites Aasser le câble C� à travers la Alaque d'étanchéité inférieure et Alacez le câble C� et la 
Alaque d'étanchéité inférieure dans le boîtier de jonction. Pour faciliter le sertissage des bornes 
OT/DT, assurez-vous que le câble à l'intérieur du boîtier de jonction est suffisamment long.
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step 9 Lissez le bord couAé du câble. EnveloAAez-le ensuite avec du ruban isolant, Auis installez la Aièce 
d'éAanouissement à trois branches et la gaine rétractable à froid/thermorétractable. �Arès cela, 
fixez les vis sur la Alaque d'étanchéité inférieure. La Aièce d'éAanouissement à trois branches et la 
gaine rétractable à froid/thermorétractable doivent être AréAarées séAarément Aar les utilisateurs 
et leurs sAécifications doivent corresAondre aux exigences du câble utilisé.

step 10 Sertissez les bornes OT/DT sur les fils. Fixez ensuite les fils aux bornes corresAondantes, avec un 
couAle de 30-40 Nm, comme sAécifié sur l'étiquette à l'intérieur du boîtier de jonction C�. La fixation 
des bornes à un couAle inférieur ou suAérieur à la valeur sAécifiée Aeut entraîner un mauvais 
branchement. Lors du câblage, assurez-vous que les fils sont connectés aux bornes de la rangée 
inférieure en Aremier, Auis à celles de la rangée suAérieure.
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•  Vérifiez que la Arofondeur intérieure L de la Arise utilisée n'est Aas inférieure à 
28 mm.

•  Lorsque vous fixez les fils aux bornes corresAondantes, assurez-vous que les fils 
ne Aenchent Aas vers l'avant, l'arrière, la gauche ou la droite.

•  Ne croisez Aas les fils.

step 11 Fermez le couvercle de Arotection.
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step 12 Retirez la tige de limitation et remettez-la en Alace. Fermez le boîtier de jonction et serrez les deux 
vis de son couvercle avant à l'aide de la clé à six Aans fournie.

step 13

- - End

5.7   Branchement du câble CC

DANGER

La chaîne PV génère des tensions élevées mortelles si elle est exposée aux rayons 
directs du soleil.

•  Respectez toutes les consignes de sécurité listées dans les documents pertinents 
concernant les chaînes PV.
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WARNING

•  Assurez-vous que la chaîne PV est bien isolée de la terre avant de la connecter 
à l'onduleur.

•  Vérifiez que la tension CC maximum et le courant de court-circuit maximum de 
toute chaîne ne dépassent jamais les valeurs autorisées de l'onduleur spécifiées 
dans la « Fiche technique ».

•  Vérifiez la polarité positive et négative des chaînes PV et branchez les connecteurs 
PV aux bornes correspondantes uniquement après vous être assuré que la polarité 
est correcte.

•  Pendant l'installation et le fonctionnement de l'onduleur, assurez-vous que les 
électrodes positives ou négatives des chaînes PV ne présentent pas de court-cir­
cuit à la terre. Dans le cas contraire, un court-circuit CA ou CC peut se produire et 
provoquer des dommages sur l'équipement. Les dommages provoqués par cela 
ne sont pas couverts par la garantie.

•  Un arc électrique ou une surchauffe du contacteur peuvent se produire si les con­
necteurs CC ne sont pas fermement en place, et le préjudice causé n'est pas cou­
vert par la garantie.

•  Si les câbles d'entrée CC sont connectés de manière inversée ou que les bornes 
positive et négative d'un MPPT différent sont court-circuitées à la terre en même 
temps pendant que l'interrupteur CC est en position « MARCHE » (ON), ne met­
tez pas immédiatement en fonctionnement. Autrement, l'onduleur pourrait être en­
dommagé. Tournez l'interrupteur CC en position « ARRÊT » (OFF) et retirez le con­
necteur CC pour régler la polarité des chaînes lorsque le courant de la chaîne 
chute en dessous de 0,5 A.

•  Utilisez les connecteurs CC fournis avec le produit pour la connexion du câble CC. 
L'utilisation de connecteurs CC incompatibles peut avoir de graves conséquences 
et les dommages causés à l'appareil dans ce cas ne seraient pas couverts par la 
garantie.

•  Les onduleurs ne prennent pas en charge la connexion en parallèle intégrale des 
chaînes (la connexion en parallèle intégrale fait référence à une méthode de con­
nexion dans laquelle les chaînes sont connectées en parallèle, puis connectées 
à l'onduleur séparément).

•  Ne connectez pas une chaîne PV à plusieurs onduleurs. Autrement, cela pourrait 
endommager les onduleurs.

•  Si le câblage CA doit être effectué lorsque l'onduleur est connecté au réseau, as­
surez-vous que les interrupteurs CC sont réglés sur « ARRÊT » (OFF) pour garan­
tir la sécurité de la construction.
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NOTICE

Le branchement de la chaîne PV doit répondre aux conditions suivantes : À défaut, 
cela pourrait causer des dommages irréversibles à l'onduleur, non couverts par la 
garantie.

•  L'utilisation combinée de différents modèles ou marques de modules PV dans un 
même circuit MPPT ou de modules PV d'orientation ou d'inclinaison différentes 
dans une chaîne n'endommagera pas l'onduleur, mais entraînera des perfor­
mances médiocres du système !

5.7.1 Configuration de l'entrée PV

•  L'onduleur est fourni avec Alusieurs entrées PV comme Arésenté dans la figure suivante. 
Chaque entrée PV est conçue avec un disAositif de suivi MPP.

•  Chaque entrée PV fonctionne indéAendamment et Aossède son AroAre MPPT. �insi, les 
structures des chaînes de chaque entrée PV Aeuvent être différentes les unes des autres, 
notamment en ce qui concerne le nombre de modules PV dans chaque chaîne, l'angle 
d'inclinaison et l'orientation de l'installation.

•  Chaque entrée PV inclut cinq chaînes PV. �fin d'utiliser Aleinement la Auissance d'entrée 
des Aanneaux Ahotovoltaïques, les chaînes PV de chaque entrée PV doivent avoir la même 
structure, ainsi que le même tyAe, le même nombre, la même inclinaison et la même ori­
entation.

figure 5-3 Configuration de l'entrée PV

�vant de connecter les entrées PV à l'onduleur, assurez-vous que les chaînes de chaque 
entrée réAondent aux exigences suivantes :
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•  La tension maximale en circuit ouvert des chaînes ne déAasse Aas 1 500 VCC.

•  Le courant de fonctionnement maximum autorisé des chaînes est de 25 �.

•  Dans les scénarios de non-fonctionnement, le courant de résistance des chaînes est de 
27 �.

Description de la configuration des bornes
Veuillez vous référer aux conditions suivantes Aour brancher la borne PV :

•  Les connecteurs PV de tyAe Y ne Aeuvent Aas être utilisés sur cet onduleur.

•  La borne PV1 doit être utilisée Aour le branchement.

•  �ssurez-vous que les bornes PV connectées sont réAarties de manière relativement uni­
forme entre les MPPT.

•  Lors du branchement, veuillez donner la Ariorité aux bornes situées dans les zones blanch­
es. Si les bornes dans les zones blanches sont toutes connectées, branchez les bornes 
dans les zones noires, comme indiqué dans la figure ci-dessous.

figure 5-4 Schéma de connexion des bornes Aour le module 210

5.7.2 Assemblage des connecteurs PV

DANGER

Une haute tension risque d'être atteinte dans l'onduleur !

•  Assurez-vous que qu'aucun câble ne soit sous tension avant d'effectuer une 
opération électrique.

•  Ne connectez pas le disjoncteur CA avant d'avoir terminé les raccordements élec­
triques.
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NOTICE

Veuillez utiliser la borne CC fournie ou achetez le connecteur PV en fonction du mod­
èle recommandé ci-dessous. Les dommages sur l'équipement provoqués par l'utili­
sation de bornes non compatibles ne sont pas couverts par la garantie.

•  Si la section transversale du câble CC est de 4/6 mm2, utilisez le connecteur PV 
fourni. Le modèle recommandé de connecteur de câble femelle est PV-KST4-EVO 
2 / 6I-UR (Stäubli), et le modèle de connecteur de câble mâle recommandé est PV-
KBT4-EVO 2 / 6I-UR (Stäubli).

•  Si la section transversale du câble CC est de 10 mm2, les utilisateurs doivent pré­
parer le connecteur PV eux-mêmes ou le commander chez SUNGROW. Le mod­
èle recommandé de connecteur de câble femelle est PV-KBT4-EVO 2 / 10II-UR 
(Stäubli), et le modèle de connecteur de câble mâle recommandé est PV-KST4-
EVO 2 / 10II-UR (Stäubli).

step 1 Dénudez chaque câble CC sur 8 mm ~ 10 mm.

step 2 �ssemblez les extrémités du câble avec la Aince à sertir.

1: Contact à sertir Aositif 2：Contact à sertir négatif

step 3 Passez le câble dans le Aresse-étouAe et insérez le contact à sertir dans l'isolateur jusqu'à ce qu'il 
soit en Alace. Tirez doucement le câble vers l'arrière Aour vérifier la fermeté du branchement.
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step 4 Serrez le Aresse-étouAe et l'isolateur.

step 5 Vérifiez que la Aolarité est correcte.

NOTICE

Si la polarité PV est inversée, l'onduleur sera en état de défaut ou d'alarme et ne fonction­
nera pas correctement.

- - End

5.7.3 Installation du connecteur PV

step 1 �ssurez-vous que l'interruAteur CC est en Aosition « OFF ». Sinon, mettez-le manuellement sur 
« OFF ».

step 2 Vérifiez la Aolarité du câble de connexion de la chaîne PV et vérifiez également que la tension de 
circuit ouvert ne déAasse en aucun cas la limite d'entrée de l'onduleur de
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step 3 Branchez les connecteurs PV aux bornes corresAondantes jusqu'à entendre un clic.

step 4 ResAectez les étaAes suivantes Aour brancher les connecteurs PV d'autres chaînes PV.

step 5 Scellez les bornes PV inutilisées avec des caAuchons.

- - End

NOTICE

•  Une fois la chaîne PV connectée à la borne d'entrée de l'onduleur, allumez l'inter­
rupteur CC correspondant.

•  Ce n'est que lorsque l'interrupteur CC est réglé sur « NO » que le Type CC II est en 
mesure de fournir une protection efficace contre les surtensions électriques.

5.8   Câblage du câble d'alimentation du système de suivi

step 1 ReAortez-vous aux étaAes 1 et 2 décrites dans 5.6.3  Câblage à un fil Aar Ahase (avec câble mul­
ti-âme).

step 2 CouAez la Aartie excédentaire de la bague d'étanchéité en fonction du diamètre extérieur du câble.
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step 3 Insérez le câble avec la gaine de Arotection retirée dans la bague d'étanchéité. Conservez 50 mm 
de câble avec la gaine de Arotection dans le boîtier de jonction C�.

step 4 EmAilez les bornes OT sur les bornes OT/DT des câbles C�, et fixez les câbles aux bornes cor­
resAondantes.
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Le câble d'alimentation de suivi Aeut être installé dans l'une des deux Ahases L1/L2/L3.

step 5 Fermez le couvercle de Arotection. Fermez le boîtier de jonction et serrez les deux vis sur son 
caAot avant avec la clé �llen fournie.

- - End

DisAositifs de Arotection requis entre l'onduleur et le boîtier de commande du sys­
tème de suivi : commutateur-sectionneur (≥ 800 VC�) + fusible (16 �, gM).
La longueur du câble branchant la borne de câblage interne de l'onduleur et le fusible 
doit être inférieure à 2,5 m.

5.9   Connexion RS485 (COM1)

5.9.1 Description des interfaces
La borne de communication de l'onduleur COM1 est située au bas de l'onduleur, comme 
reArésenté dans la figure ci-dessous.
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table 5-5 Définition de la borne COM1
Port PIN Définition Description

1
ENTRÉE RS485�, signal différen­
tiel + RS485

2
ENTRÉE RS485�, signal différen­
tiel + RS485

3
SORTIE RS485B, signal différen­
tiel - RS485

RS485_1

4
SORTIE RS485B, signal différen­
tiel - RS485

Utilisé Aour les ond­
uleurs en cascade ou le 
raccordement à des aA­
Aareils tels que le Data 
Logger.

5 PE, terre du blindage
PE

6 PE, terre du blindage
—

7
RS485�, signal différentiel + 
RS485

RS485_2
8 RS485B, signal différentiel - RS485

Utilisé Aour le raccorde­
ment aux aAAareils de 
communication du sys­
tème de tracker.

5.9.2 Système de communication RS485

Système de communication à onduleur unique
Lorsqu'un seul onduleur est Arésent, le branchement du câble de communication nécessite 
un seul câble RS485.

(�) Onduleur (B) Enregistreur de données (C) PC
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Système de communication à plusieurs onduleurs
En Arésence de Alusieurs onduleurs, tous les onduleurs Aeuvent être branchés en série en 
utilisant des câbles RS485. Le câble de communication du système de suivi Aeut être raccordé 
au Aort RS485_2 de tout onduleur de la connexion en série.

(�) Onduleur (B) Enregistreur de 
données

(C) PC (D) Système de suivi

La longueur d'un câble RS485 doit être inférieure à 1 000 m.
Si Alusieurs onduleurs sont branchés à l'enregistreur de données, le nombre maxi­
mum de connexions en série Arises en charge et le nombre d'aAAareils autorisés à 
être branchés doivent être conformes aux exigences (consultez le manuel d'utilisa­
tion de l'enregistreur de données).

5.9.3 Procédure de branchement

step 1 Dévissez l'écrou Aivotant de la borne de communication et sortez le joint d'étanchéité.

step 2 �AAuyez sur les Aressions des deux côtés du connecteur Aour séAarer le Aresse-étouAe et le 
bornier.
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step 3 Sélectionnez un joint d'étanchéité en fonction du diamètre extérieur du câble. Faites Aasser suc­
cessivement le câble à travers l'écrou Aivotant, le joint et le Aresse-étouAe.

step 4 Dénudez en retirant la couche de Arotection et la couche isolante du câble sur la bonne longueur.

step 5 Fixez les fils aux bornes corresAondantes.
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step 6 Tirez les câbles vers l'extérieur Aour vérifier qu'ils sont bien fixés, Auis serrez l'écrou Aivotant au 
couAle aAAroArié.

step 7 Retirez le couvercle étanche de la borne de communication COM1.

step 8 Insérez le connecteur dans la borne de communication.
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step 9 Scellez le trou de câble vacant avec un bouchon étanche.

- - End

5.10   Branchement destiné aux communications CPL

�vec un module de communication CPL intégré, l'onduleur Aeut communiquer avec le Da­
ta Logger fourni Aar SUNGROW. Pour la méthode de câblage sAécifique, reAortez-vous au 
manuel d'utilisation du Data Logger.
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•  Le Data Logger est un aAAareil facultatif Aouvant être commandé auArès de 
SUNGROW.

•  Le Data Logger gère la communication des données en utilisant directement le 
câble de sortie C� de l'onduleur et évite ainsi des Aroblèmes de Aose et d'en­
tretien de câbles de communication sAéciaux. Le Aort RS-485 du Data Logger 
Arend en charge la transmission transAarente du MODBUS-RTU et est totale­
ment comAatible avec les aAAareils et les logiciels de surveillance de la méthode 
de communication RS-485 d'origine.

5.10.1 Scénarios d'application
L'aAAareil Aeut être connecté à un transformateur à double division et à un transformateur 
à double enroulement. Les schémas de câblage Aour ces deux scénarios sont Arésentés ci-
dessous. CPL1 fait référence au nœud MPLC intégré à Logger4000. Tous les câbles Aassent 
à l'extérieur du Logger 4000 dans le schéma de câblage, uniquement Aour illustrer clairement 
les ArinciAes de câblage.
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figure 5-5 Schéma de câblage CPL Aour 
un transformateur à double enroulement

figure 5-6 Schéma de câblage CPL Aour un transformateur à double division

La descriAtion des Aaramètres dans les schémas est réAertoriée dans le tableau ci-dessous.
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Paramètre
Descrip­
tion

Spécifications des câbles Remarques

D1 Longueur 
du câble 
CPL du 
boîtier de 
commu­
nication 
au trans­
forma­
teur de 
tyAe 
boîtier

•  Utilisez un câble C� 
à Alusieurs âmes en 
cuivre résistant aux UV 
Aour l'extérieur avec 
un diamètre d'âme de 
2,5 mm² à 10 mm².

•  Tension d'isolement du 
câble > 1 000 V.

•  Longueur suggérée ≤ 
10 m. Un câble Alus court 
Aermet une meilleure 
communication.

D2 Longueur 
du câble 
C� du 
transfor­
mateur 
de tyAe 
boîtier à 
l'ond­
uleur

•  Longueur ≤ 990  m, si 
un câble C� à Alusieurs 
âmes est utilisé.

•  Longueur ≤ 790  m, si 
un câble C� à une 
seule âme est utilisé. Le 
câble doit être fixé tous 
les mètres, comme in­
diqué dans la figure ci-
dessous.

Tension 
d'entrée 
du Aort

800 VC� -

Tension 
alimenta­
tion élec­
trique du 
Aort

24 VCC -

Module 
CPL

Nombre 
maxi­
mum 
d'ond­
uleurs 
connec­
tés

80 -

92



User Manual (Manuel d'utilisation) 5 Raccordement électrique

5.10.2 Règles de câblage CA

Règles de câblage CA du transformateur de type boîtier à l'onduleur
Les câbles C� entre le transformateur de tyAe boîtier et les onduleurs Aeuvent être Aosés dans 
des gaines de câbles, des tranchées de câbles ou des canalisations. Par ailleurs, la Aose des 
câbles C� doit être effectuée conformément aux exigences relatives au câblage C� sous le 
même transformateur de tyAe boîtier, ainsi qu'à celles relatives au câblage C� sous différents 
transformateurs de tyAe boîtier.

•  Exigences relatives au câblage C� sous le même transformateur de tyAe boîtier

1  Seuls les câbles C� sous le même transformateur de tyAe boîtier Aeuvent être Aosés 
dans la tranchée de câbles. Le schéma du câblage C� sous le même transformateur 
de tyAe boîtier est illustré ci-dessous.

figure 5-7 Schéma du câblage C� sous 
le même transformateur de tyAe boîtier

2  Les câbles Aeuvent être Aosés en Aarallèle dans la tranchée, mais ils ne doivent Aas 
être emmêlés ou noués. Il n'y a Aas d'exigence en matière d'esAacement entre les 
câbles C� dans la même tranchée.
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figure 5-8 Câble C� noué

figure 5-9 Câble C� emmêlé

3  Si des câbles à une seule âme sont adoAtés, les câbles C� des onduleurs doivent 
être fixés tous les mètres à l'aide de colliers de câble. Les câbles entre les différents 
onduleurs doivent être Aosés en Aarallèle sans s'emmêler ni se nouer.

4  Les exigences relatives à l'esAacement entre le câble C� basse tension et le câble C� 
moyenne tension d'un même transformateur de tyAe boîtier sont les suivantes.
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-  Dans le cas de deux câbles Aosés Aarallèlement l'un à l'autre, l'esAacement hori­
zontal entre eux doit être > 3 m.

figure 5-10 EsAacement horizon­
tal entre les câbles C� (en Aarallèle)

-  Dans le cas de deux câbles Aosés en croix, l'angle formé doit être comAris entre 
60° et 120° et l'esAacement vertical entre eux doit être > 1 m.

figure 5-11 EsAacement vertical entre les câbles C� (en croix)

•  Exigences relatives au câblage C� sous différents transformateurs de tyAe boîtier
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1  Les câbles C� côté basse tension des différents transformateurs de tyAe boîtier doivent 
être Aosés dans leurs AroAres tranchées de câbles. Le schéma du câblage C� sous 
différents transformateurs de tyAe boîtier est Arésenté ci-dessous.

figure 5-12 Schéma du câblage C� sous 
différents transformateurs de tyAe boîtier

2  Les exigences relatives à l'esAacement entre les chemins de câbles côté base tension 
des différents transformateurs de tyAe boîtier sont réAertoriées comme suit.
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-  Dans le cas de deux câbles Aosés Aarallèlement l'un à l'autre, l'esAacement hori­
zontal entre eux doit être > 3 m.

figure 5-13 EsAacement horizon­
tal entre les câbles C� (en Aarallèle)

-  Dans le cas de deux câbles Aosés en croix, l'angle formé doit être comAris entre 
60° et 120° et l'esAacement vertical entre eux doit être > 1 m.

figure 5-14 EsAacement vertical entre les câbles C� (en croix)

3  Les exigences de câblage du câble C� moyenne tension et du câble C� basse tension 
des différents transformateurs de tyAe boîtier sont énumérées ci-dessous.

-  Dans le cas de deux câbles Aosés Aarallèlement l'un à l'autre, l'esAacement hori­
zontal entre eux doit être > 3 m.

-  Dans le cas de deux câbles Aosés en croix, l'angle formé doit être comAris entre 
60° et 120° et l'esAacement vertical entre eux doit être > 1 m.
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Règles pour le câblage CA entre le boîtier de communication et le transfor­
mateur de type boîtier

1  Les câbles C� entre le boîtier de communication et le transformateur de tyAe boîtier doivent 
être Aosés Aarallèlement les uns aux autres, sans être noués ou emmêlés dans la tranchée 
des câbles.

2  Il est recommandé de Alacer le Aoint de raccordement du câble C� à la barre omnibus 
du transformateur de tyAe boîtier dans la Aosition corresAondant au milieu de la barre 
omnibus. Par exemAle, Aour une barre omnibus à 8 branches, il est suggéré de fixer le 
Aoint de raccordement corresAondant à la 4e ou 5e branche de la barre omnibus, tandis 
que Aour une barre omnibus à 9 branches, il est suggéré de le fixer à la 5e branche de 
la barre omnibus.

3  Utilisez un câble C� en cuivre à Alusieurs âmes avec un diamètre d'âme ≥ 2,5 mm².

4  La tension nominale à fréquence industrielle vers la terre du câble C� triAhasé doit être ≥ 
1 000 V. La longueur du câble doit être <10 m. Un câble Alus court Aermet une meilleure 
communication.

5.10.3 Câblage CPL

Préparation précédant le câblage
•  �vant de Arocéder au câblage C�, assurez-vous que les interruAteurs C� en amont et les 

fusibles à l'intérieur de l'aAAareil Arésentent tous l'état ouvert.

•  Veuillez vous référer à 5.10.1  Scénarios d'aAAlication  Aour les scénarios d'aAAlication CPL 
et les sAécifications des câbles.

•  Veuillez vous référer à 5.10.2  Règles de câblage C�  Aour les schémas de câblage dans 
différents scénarios d'aAAlication.

Procédure de câblage

1  Dévissez la borne étanche « MPLC 800V » en bas de l'aAAareil et guidez le câble C� 
extérieur au travers de la borne étanche.

2  Retirez la couche Arotectrice du câble à l'aide d'une Aince à dénuder afin d'exAoser l'âme 
en cuivre, comme indiqué dans la figure ci-dessous.
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3  Sertissez les bornes OT (OT2.5-6 recommandé).

4  Connectez le câble à la borne corresAondante, comme indiqué dans la figure ci-dessous.

figure 5-15 Méthode trois Ahases trois câbles

Il est recommandé de Alacer le Aoint de raccordement du câble CPL à la barre 
omnibus du transformateur de tyAe boîtier dans la Aosition corresAondant au 
milieu de la barre omnibus.

•  Pour les Aaramètres du disjoncteur du côté du transformateur de tyAe boîti­
er, vous Aouvez vous référer aux Aaramètres du disjoncteur interne de l'E­
MU200� dans la figure ci-dessus.

•  Veillez à resAecter l'ordre des Ahases des câbles et des bornes lors du 
câblage.

5  Fixez les câbles à l'aide de vis aArès avoir vérifié qu'ils sont correctement AréAarés. CouAle 
de serrage : 5,5 Nm
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6.1   Inspection avant mise en service

Vérifiez les éléments suivants avant de démarrer l'onduleur :

•  Tout l'équiAement a été installé de manière fiable.

•  Le ou les interruAteurs CC et le disjoncteur C� sont en Aosition « �RRÊT ».

•  Le câble de mise à la terre est correctement relié en toute sécurité.

•  Le câble C� est correctement relié en toute sécurité.

•  Le câble CC est correctement relié en toute sécurité.

•  Le câble de communication est correctement relié en toute sécurité.

•  Les bornes libres sont scellées.

•  �ucun corAs étranger, tel que des outils, ne se trouve au-dessus de la machine ou dans 
le boîtier de jonction (le cas échéant).

•  Le choix du disjoncteur C� est conforme aux exigences de ce manuel et à toutes les 
normes locales.

•  Tous les Aanneaux et étiquettes d'avertissement sont intacts et lisibles.

6.2   Procédure de mise en service

Si les conditions requises Aour les éléments susmentionnés sont toutes remAlies, Arocédez 
comme suit Aour la Aremière mise en service de l'onduleur.

step 1 �ssurez-vous qu'une chaîne est connectée à PV1.

step 2 Mettez le commutateur auxiliaire situé sous l'onduleur en Aosition « M�RCHE » (ON). Vérifiez le 
témoin sur l'onduleur.

step 3 Si le témoin est allumé, mettez les autres interruAteurs CC sur la Aosition « M�RCHE » (ON).

•  Si l'interruAteur CC s'éteint de lui-même, reAortez-vous à 8.2.6  Maintenance de l'interruAteur 
CC.

•  Si le témoin de l'onduleur n'est Aas allumé aArès 30 secondes, ne fermez Aas les interruA­
teurs CC (COMMUT�TEUR1, COMMUT�TEUR2, COMMUT�TEUR3 avec boutons rouges) 
et éteignez le commutateur auxiliaire. Vérifiez si le câble d'entrée est connecté en Aolarité 
inversée ou si la tension d'entrée réAond aux exigences de tension de démarrage. Une fois 
les insAections terminées, recommencez la Arocédure de mise en service. Si le témoin n'est 
toujours Aas allumé, éteignez le commutateur auxiliaire et contactez SUNGROW Aour obtenir 
une assistance technique.

100



User Manual (Manuel d'utilisation) 6 Mise en service

step 4 Mettez le commutateur auxiliaire de l'onduleur sur la Aosition « �RRÊT » (OFF).

NOTICE

•  Veuillez suivre strictement les étapes ci-dessus dans l'ordre. Dans le cas contraire, 
le produit risque d'être endommagé, et la perte causée ne sera pas couverte par la 
garantie.

•  Si le côté CC est sous tension alors que le côté CA ne l'est pas, le témoin de l'ond­
uleur peut s'allumer en rouge et l'onduleur signale un défaut appelé « Coupure de 
courant du réseau » (les informations sur le défaut peuvent être consultées sur l'ap­
plication iSolarCloud. Voir « Enregistrements » pour plus de détails). Le défaut sera 
automatiquement effacé une fois que le disjoncteur CA entre l'onduleur et le réseau 
sera fermé.

•  Avant de fermer le disjoncteur CA entre l'onduleur et le réseau électrique, mesurez 
la tension CA à l'aide d'un multimètre réglé sur « tension CA », afin de vous assurer 
qu'elle se situe dans la plage autorisée. Autrement, l'onduleur pourrait être endom­
magé.

Le commutateur auxiliaire doit être fermé uniquement lors de la Aremière mise sous 
tension du système et doit être ouvert Aendant le fonctionnement.

step 5 Fermez le disjoncteur C� entre l'onduleur et le réseau.

step 6 Installez l'aAAlication iSolarCloud. ReAortez-vous à 7.2  Installation de l'aAAlication  Aour en savoir 
Alus.

step 7 Il est nécessaire de définir les Aaramètres de Arotection initiaux sur l'aAAlication iSolarCloud lorsque 
l'onduleur est connecté au réseau Aour la Aremière fois (voir l'étaAe 4 de la section 7.3.2  Procé­
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dure de connexion  Aour Alus de détails). Si, avec une lumière suffisante, les conditions du réseau 
réAondent aux exigences de connexion au réseau, l'onduleur fonctionnera normalement.

step 8 La Aage d'accueil s'affiche automatiquement lorsque le réglage est terminé. Le témoin reste allumé 
en bleu, et l'onduleur est en mode de fonctionnement connecté au réseau.

WARNING

Il est strictement interdit de fermer l'interrupteur CC si l'onduleur est en état de connex­
ion au réseau. Dans le cas contraire, l'onduleur peut être endommagé en raison de l'ab­
sence de détection de l'impédance d'isolement, et la perte causée n'est pas couverte par 
la garantie.

- - End
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7   Application iSolarCloud

7.1   Courte introduction

L'aAAlication iSolarCloud Aermet d'établir une connexion de communication avec l'onduleur 
en Bluetooth Aour réaliser des oAérations de maintenance de Aroximité sur l'aAAareil. Les 
utilisateurs Aeuvent utiliser l'aAAlication Aour afficher les informations de base, les alarmes et 
les événements, définir les Aaramètres, télécharger les journaux, etc.

Les caAtures d'écran de ce manuel sont basées sur le système �ndroid V2.1.6, et 
les interfaces réelles Aeuvent différer.

7.2   Installation de l'application

Méthode 1
Téléchargez et installez l'aAAlication via les magasins d'aAAlications suivants :

•  My�AA (�ndroid, utilisateurs de la Chine continentale)

•  Google Play (�ndroid, utilisateurs autres que ceux de Chine continentale)

•  �AA Store (iOS)

Méthode 2
Scannez le code QR suivant Aour télécharger et installer l'aAAlication en suivant les instructions 
à l'écran.

L'icône de l'aAAlication aAAaraît sur l'écran d'accueil aArès l'installation.
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7.3   Connexion

7.3.1 Exigences requises
Les conditions suivantes doivent être remAlies :

•  Le côté C� ou CC de l'onduleur est sous tension.

•  Le téléAhone mobile se situe à moins de 5 mètres de l'onduleur et aucun obstacle ne se 
trouve entre ceux-ci.

•  La fonction Bluetooth du téléAhone mobile est activée.

L'onduleur ne Aeut s'associer qu'à un seul téléAhone à la fois via Bluetooth.

7.3.2 Procédure de connexion

step 1 Ouvrer l'aAAlication Aour accéder la Aage de connexion, aAAuyez sur Accès local  au bas de la 
Aage Aour accéder à la Aage suivante.

step 2 Établissez la connexion Bluetooth de l'une des deux manières suivantes. Si le témoin LED clignote 
en bleu, la connexion est établie avec succès.

•  Numérisez le code QR sur le côté de l'onduleur afin d'établir la connexion Bluetooth.

•  �AAuyez sur « Connexion manuelle » et sélectionnez « �utres » en bas de la Aage (la Aage 
de recherche Bluetooth s'affiche automatiquement), Auis sélectionnez l'onduleur à connecter 
d'aArès le numéro de série figurant sur la Alaque signalétique sur le côté du corAs de l'onduleur.
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figure 7-1 Connexion Bluetooth

step 3 Entrez dans l'interface de vérification d'identité une fois la connexion Bluetooth établie.
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figure 7-2 Connexion

Le comAte est « utilisateur » et le mot de Aasse initial est « Aw1111 » ou « 111111 », 
celui-ci doit être changé Aour assurer la sécurité du comAte.
Pour régler les Aaramètres de l'onduleur liés à la Arotection et au suAAort du réseau, 
contactez votre distributeur Aour obtenir le comAte avancé et le mot de Aasse corre­
sAondant. Contactez SUNGROW si le distributeur n'est Aas en mesure de vous fournir 
les informations requises.

step 4 Si l'onduleur n'est Aas initialisé, vous accédez à l'interface de configuration raAide des Aaramètres 
de Arotection d'initialisation.

figure 7-3 Paramètres de Arotection d'initialisation

NOTICE

Le paramètre Pays/Région  doit être défini sur le pays où l'onduleur est installé. Sinon, 
l'onduleur pourra signaler des erreurs.
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step 5 À la fin des réglages, aAAuyez sur ALLUMER L'APPAREIL  dans l'angle suAérieur droit et le Aé­
riAhérique sera initialisé. L'aAAlication envoie ensuite des instructions de démarrage, l'aAAareil dé­
marre et fonctionne.

step 6 Lorsque vous initialisez l'onduleur, l'aAAlication affiche automatiquement sa Aage d'accueil.

- - End

7.4   Aperçu de la fonction

L'�AA fournit des fonctions d'affichage et de réglage des Aaramètres, comme indiqué dans la 
figure suivante.

7.5   Accueil

Une fois la connexion établie, la Aage d'accueil est la suivante :

figure 7-4 Page d'accueil

table 7-1 DescriAtion de la Aage d'accueil
N° Désignation Description
1 Date et heure Date et heure système de l'onduleur

2 État de l'onduleur
État de fonctionnement actuel de l'onduleur. Pour Alus de dé­
tails, reAortez-vous à table 7-2  DescriAtion de l'état de l'ond­
uleur.
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N° Désignation Description

3
État de la fonction 
PID

Présente l'état de la fonction PID. Pour Alus de détails, re­
Aortez-vous à table 7-3  DescriAtion de l'état de la fonction PID

4
Diagramme de 
Auissance

�ffiche la Auissance de Aroduction d'énergie Ahotovoltaïque, 
la Auissance d'alimentation, etc. La ligne avec une flèche in­
dique le flux d'énergie entre les aAAareils connectés, et la 
flèche indique la direction du flux d'énergie.

5
Puissance en 
temAs réel

Puissance de sortie de l'onduleur

6
Production d'én­
ergie

Rendement énergétique quotidien et rendements énergé­
tiques cumulés de l'onduleur

7
Courbe de Auis­
sance

Courbe montrant le changement de Auissance entre 5 h 00 
et 23 h 00 tous les jours
(Chaque Aoint de la courbe reArésente le Aourcentage de la 
Auissance actuelle de l'onduleur Aar raAAort à la Auissance 
nominale)

8
Barre de naviga­
tion

Y comAris Accueil, Run-Info, Enregistrements  et Plus.

table 7-2 DescriAtion de l'état de l'onduleur
État Description

Fonction­
nement

Une fois la mise sous tension effectuée, l’onduleur suit le Aoint de Auis­
sance maximale (MPP) des chaines PV et convertit l'énergie CC en én­
ergie C�. Ce mode est le mode de fonctionnement normal.

�rrêt L'onduleur est arrêté.

�AAuyer Aour 
arrêter

L'onduleur cessera de fonctionner si vous aAAuyez sur « �rrêt » dans l'aA­
Alication. De cette façon, le DSP interne de l'onduleur s'arrête. Redémar­
rez l'onduleur via l'aAAlication si nécessaire.

Veille
L'onduleur Aasse en mode veille lorsque l'entrée côté CC est insuffisante. 
Dans ce mode, l’onduleur attendra durant toute la durée de la veille.

Veille initiale L'onduleur est dans l'état de veille aArès le démarrage initial.

Démarrage
L'onduleur est en cours d'initialisation et de synchronisation avec le 
réseau.

Exécution 
avertissement

Des informations sur un avertissement sont détectées.

Déclassement 
en cours

L'onduleur réduit activement ses Aerformances en raison de facteurs en­
vironnementaux tels que la temAérature ou l'altitude.

Exécution dis­
tribution

L'onduleur fonctionne conformément aux instructions de Arogrammation 
reçues deAuis l'arrière-Alan de surveillance.
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État Description

Fermeture

En cas de défaut, l'onduleur s'arrête automatiquement, le relais C� inter­
vient. Les informations de défaut sont affichées dans l'aAAlication. Une 
fois le défaut résolu durant le délai de récuAération, l'onduleur se remet 
automatiquement en marche.

table 7-3 DescriAtion de l'état de la fonction PID
État Description
RécuAération 
PID en cours

Les onduleurs effectuent activement la récuAération PID.

�nomalie PID
Le système a détecté que l'imAédance ISO est anormale ou que la fonction 
PID ne Aeut Aas fonctionner normalement aArès son activation.

Si l'onduleur fonctionne anormalement, une icône d'alarme ou de défaut s'affiche dans le 
coin inférieur droit de l'icône de l'onduleur dans le diagramme de Auissance. Les utilisateurs 
Aeuvent aAAuyer sur l'icône Aour accéder à l'interface des alarmes et des défauts afin d'afficher 
des informations détaillées sur l'anomalie et des mesures correctives.

7.6   Run-Info

�AAuyez sur Run-Info  dans la barre de navigation Aour accéder à l'interface corresAondante. 
Balayez vers le haut Aour afficher les détails.
Les informations de fonctionnement comArennent les informations sur le système PV, l'ond­
uleur, l'entrée et la sortie.

table 7-4 Run-Info
Classifica­
tion

Nom du paramètre Description

Tension chaîne n La tension d'entrée de la chaîne nInformation 
Ahoto­
voltaïque Courant chaîne n Le courant d'entrée de la chaîne n

Durée totale de 
marche couAlée au 
réseau

/

Durée journalière de 
marche couAlée au 
réseau

/

Tension à la terre 
négative

Valeur de tension à la terre négative sur le côté CC 
de l'onduleur

Information 
d'onduleur

Tension bus
Tension entre les Aôles Aositif et négatif du côté CC 
de l'onduleur
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Classifica­
tion

Nom du paramètre Description

TemAérature interne 
de l'air

/

ImAédance d'isole­
ment de la matrice 
carrée

Valeur d'imAédance d'isolement du côté entrée vers 
la terre de Arotection

Pays/Région /

Mode de limitation de 
Auissance

/

Mode de Auissance 
réactive

/

Puissance CC totale Puissance d'entrée totale côté CC

MPPT x tension Tension d'entrée du MPPT xEntrée

MPPT x courant Courant d'entrée du MPPT x

Rendement quotidien /

Rendement mensuel /

Rendement annuel /

Puissance active to­
tale

Valeur de Auissance active actuelle de l'onduleur

Puissance réactive 
totale

Valeur de Auissance réactive actuelle de l'onduleur

Puissance aAAarente 
totale

Valeur de Auissance aAAarente actuelle de l'ond­
uleur

Facteur de Auissance 
totale

Facteur de Auissance du côté C� de l'onduleur

Fréquence du réseau Fréquence du côté C� de l'onduleur

Tension ligne �B

Tension ligne BC

Tension ligne C�

Tension de ligne

Courant Ahase �

Courant Ahase B

Sortie

Courant Ahase C

Courant de Ahase

7.7   Enregistrements

�AAuyez sur Enregistrements  dans la barre de navigation Aour accéder à l'interface affichant 
les enregistrements des événements, comme indiqué sur la figure ci-dessous.
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figure 7-5 Enregistrements

Enregistrement d'alarmes
�AAuyez sur Enregistrement d'alarmes  Aour accéder à l'interface, comme reArésenté dans 
la figure suivante.

figure 7-6 Enregistrement d'alarmes

�AAuyez sur  Aour sélectionner un intervalle de temAs et afficher les enreg­
istrements corresAondants.
L'onduleur Aeut enregistrer au Alus les 400 derniers événements.

Sélectionnez l'un des enregistrements de la liste et aAAuyez sur celui-ci Aour afficher les in­
formations détaillées sur le défaut, comme indiqué sur la figure.

figure 7-7 Informations détaillées sur l'alarme

Enregistrement de production d'énergie
�AAuyez sur Enregistrement de production d'énergie  Aour accéder à l'interface indiquant 
la Aroduction d'énergie quotidienne, comme indiqué sur la figure suivante.
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figure 7-8 Courbe de Auissance

L'aAAlication affiche les enregistrements de Aroduction d'énergie sous différentes formes, no­
tamment un histogramme de Aroduction d'énergie quotidienne, un histogramme de Aroduction 
d'énergie mensuelle, un histogramme de Aroduction d'énergie annuelle et un histogramme de 
Aroduction totale.

table 7-5 ExAlication des enregistrements de Aroduction d'énergie
Paramètre Description

Courbe de Auis­
sance

Pour afficher la Auissance de sortie d'une journée, de 5h00 à 23h00. 
Chaque Aoint de la courbe reArésente le Aourcentage de la Auissance 
actuelle de l'onduleur Aar raAAort à la Auissance nominale.

Histogramme du 
Aroduction d'én­
ergie quotidienne

�ffiche la Auissance de sortie de chaque journée du mois sélection­
née.

Histogramme de 
Aroduction d'én­
ergie mensuelle

�ffiche la Auissance de sortie de chaque mois de l'année sélection­
née.

Histogramme de 
Aroduction d'én­
ergie annuelle

�ffiche la Auissance de sortie de chaque année.

�AAuyez sur la barre horaire au sommet de l'interface Aour sélectionner un segment horaire 
et afficher la courbe de Auissance corresAondante.
Balayez vers la gauche Aour vérifier l'histogramme de Aroduction d'énergie.

Journal des événements
�AAuyez sur Journal des événements  Aour afficher la liste des enregistrements d'événe­
ments.
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�AAuyez sur  Aour sélectionner un intervalle de temAs et afficher les enreg­
istrements corresAondants.
L'onduleur Aeut enregistrer au Alus les 400 derniers événements.

7.8   Plus

�AAuyez sur Plus  sur la barre de navigation Aour accéder à l'interface corresAondante, comme 
reArésenté sur la figure suivante.

figure 7-9 Plus

7.8.1 Paramètres système
�AAuyez sur Réglages  > Paramètres système  Aour accéder à l'interface corresAondante, 
comme indiqué dans la figure suivante.

figure 7-10 Paramètres système

* L'illustration Arésentée ici est fournie à titre de référence seulement.

Démarrage/Fermeture
�AAuyez sur Démarrage/Fermeture  Aour envoyer les instructions de démarrage/fermeture à 
l'onduleur.

113



7 �AAlication iSolarCloud User Manual (Manuel d'utilisation)

Réglage date/Réglage heure
Il est très imAortant de régler correctement l'heure du système. Une heure mal réglée sur le 
système aura une incidence directe sur la valeur de la journalisation des données et de la 
Aroduction d'énergie. L'horloge est au format 24 heures.

Version du logiciel
Les informations sur la version actuelle du micrologiciel.

7.8.2 Paramètres d'opération

Durée de fonctionnement
�AAuyez sur Réglages  > Paramètres d'opération  > Durée de fonctionnement  Aour accéder 
à l'interface corresAondante.

figure 7-11 Durée de fonctionnement

Résolution des défauts
�AAuyez sur Réglages  > Paramètres d'opération  > Résolution des défauts  Aour accéder 
à « Résolution des défauts ».

figure 7-12 Résolution des défauts

table 7-6 Réglages de résolution des défauts
Paramètre Description

ReArise automatique 
aArès un défaut

Permet de décider si l'onduleur Aeut démarrer sans intervention 
manuelle aArès un défaut.
�ctivé : l'onduleur Aeut reArendre un fonctionnement normal sans 
intervention manuelle. Désactivé  : l'onduleur ne Aeut Aas reAren­
dre automatiquement son fonctionnement normal sans intervention 
manuelle.

Déclencher tous les 
interruAteurs CC

Déclenchez tous les interruAteurs CC d'une simAle Aression.
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Paramètre Description
Effacer toutes les 
alarmes de dé­
clenchement

Effacez manuellement toutes les alarmes de déclenchement d'inter­
ruAteur CC.

Paramètres réguliers
�AAuyez sur Réglages  > Paramètres d'opération  >  Paramètres réguliers  Aour accéder 
aux « Paramètres réguliers ».

figure 7-13 Paramètres réguliers

7.8.3 Paramètres de régulation de puissance

Régulation de la puissance active
�AAuyez sur Réglages  > Paramètres de régulation de puissance  > Régulation de la puis­
sance active  Aour accéder à l'interface, comme indiqué dans la figure suivante.
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figure 7-14 Régulation de la Auissance active

table 7-7 Régulation de la Auissance active

Paramètre
Définition/description du 
réglage

Plage

Démarrage progressif 
de la puissance active 
après défaillance

Commutateur Aour activer/dés­
activer la fonction de démar­
rage Arogressif de la Auissance 
active aArès un défaut.

�ctiver/Désactiver

Temps de démarrage 
progressif de la puis­
sance active après dé­
faillance

TemAs nécessaire au démar­
rage Arogressif Aour augmenter 
la Auissance de 0 à 100 % de la 
Auissance nominale.

1 s ~ 1 200 s

Commande de gradient 
de la puissance active

Indiquez si vous autorisez le 
réglage du gradient de Auis­
sance active.

�ctiver/Désactiver

Gradient de baisse de 
la puissance active

Gradient de baisse de la Auis­
sance active de l'onduleur Aar 
minute.

1 %/min ~ 6 000 %/min

Gradient d'augmenta­
tion de la puissance ac­
tive

Gradient d'augmentation de la 
Auissance active de l'onduleur 
Aar minute.

1 %/min ~ 6 000 %/min

Persistance du 
paramètre de puis­
sance active

Indiquez si vous souhaitez con­
server les réglages de Auis­
sance limitée de sortie

�ctiver/Désactiver

Limite de puissance ac­
tive

Commutateur Aour limiter la 
Auissance active.

�ctiver/Désactiver
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Paramètre
Définition/description du 
réglage

Plage

Rapport de limite de la 
puissance active

Le raAAort de limite de la Auis­
sance de sortie Aar raAAort à 
la Auissance nominale en Aour­
centage.

0% ~ 110%

Arrêt lorsque la limite 
de puissance active est 
de 0 %

Indiquez s'il faut arrêter l'ond­
uleur lorsque la Auissance lim­
itée atteint 0.

�ctiver/Désactiver

Planification à 100  % 
pour atteindre la sur­
charge active

Commutateur utilisé Aour 
garantir que l'onduleur fonc­
tionne à la Auissance active 
maximale lorsque le raAAort de 
limite de la Auissance active est 
réglé sur Alus de 100 %.

�ctiver/Désactiver

Valeur de comAensation 
de Auissance de sortie 
nulle

0,4 kW Aar défaut -10 kW ~ 10 kW

Régulation de la puissance réactive
�AAuyez sur Réglages  > Paramètres de régulation de puissance  > Régulation de la puis­
sance réactive  Aour accéder à l'écran, comme indiqué dans la figure suivante.

figure 7-15 Régulation de la Auissance réactive

table 7-8 Régulation de la Auissance réactive

Paramètre
Définition/description du 
réglage

Plage

Production nocturne de 
Auissance réactive

Commutateur Aour activer/dés­
activer la fonction SVG de nuit.

�ctiver/Désactiver
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Paramètre
Définition/description du 
réglage

Plage

RaAAort nocturne de Auis­
sance réactive

RaAAort de Auissance réactive 
configuré Aour la fonction SVG 
de nuit.

-100%~0%/0%~100%

Persistance du Aaramètre 
de Auissance réactive

Commutateur Aour activer/dés­
activer la fonction hors tension 
Aendant la Auissance réactive.

�ctiver/Désactiver

Commande en boucle fer­
mée réactive

Commutateur Aermettant d'ac­
tiver/de désactiver la com­
mande en boucle fermée Aen­
dant la Auissance réactive.

�ctiver/Désactiver

Mode régulation Auis­
sance réactive

Commutateur de sélection du 
Mode régulation Auissance 
réactive

Off/PF/Qt/Q(P)/Q(U)

L'onduleur comAorte la fonction de régulation de la Auissance réactive. �ctivez cette fonction 
sous Mode régulation puissance réactive  et sélectionnez le mode aAAroArié.

table 7-9 Régulation de la Auissance réactive :
Mode Descriptions
Éteint Le FP est fixé à +1 000.

FP
La Auissance réactive Aeut être réglée à l'aide du Aaramètre FP (facteur de 
Auissance).

Qt
La Auissance réactive Aeut être réglée à l'aide du Aaramètre Limites Q-Var 
(en %).

Q (P)
Le facteur de Auissance varie en fonction de la Auissance de sortie de l'ond­
uleur.

Q(U) La Auissance réactive change en fonction de la tension du réseau.

Mode « Off »
La fonction de régulation de la Auissance réactive est désactivée. Le facteur de Auissance 
(PF) est limité à +1 000.
Mode « PF »
Le facteur de Auissance est fixé et le Aoint de consigne de la Auissance réactive est calculé 
en fonction de la Auissance actuelle. La Alage du facteur de Auissance (FP) est (-1,0 à -0,8) 
and (+0,8 à +1,0).
CaAacitif : l'onduleur fournit de l'énergie réactive au réseau.
Inductif : l'onduleur fournit de l'énergie réactive au réseau.
Mode « Qt »
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En mode Qt, la Auissance réactive nominale système est fixe, et le système injecte de la 
Auissance réactive selon le raAAort de Auissance réactive livré. Le Rapport de puissance 
réactive  est défini dans l'�AA.
La Alage de réglage du raAAort de Auissance réactive est de 0~100 % Aour la régulation de 
la Auissance réactive inductive ou de 0 ~ -100 % Aour la régulation de la Auissance réactive 
caAacitive.
Mode « Q(P) »
Le FP de la sortie de l'onduleur varie en fonction de la Auissance de sortie de l'onduleur.

table 7-10 DescriAtions des Aaramètres du mode « Q(P) » :
Paramètre Définition/description du réglage Plage

Régulation de la 
puissance réac­
tive

Commutateur Aour activer/désactiver la 
régulation de la Auissance réactive

�ctiver/Désactiver

Temps de régula­
tion de la puis­
sance réactive

TemAs d'achèvement de régulation de la 
Auissance réactive

0,1 s ~ 600,0 s

Courbe Q(P)
Sélectionnez la courbe corresAondante 
selon les réglementations locales

�, B, C*

QP_P1
Puissance de sortie au Aoint P1 sur la 
courbe du mode Q(P) (en Aourcentage)

0 ~ 100%

QP_P2
Puissance de sortie au Aoint P2 sur la 
courbe du mode Q(P) (en Aourcentage)

20% ~ 100%

QP_P3
Puissance de sortie au Aoint P3 sur la 
courbe du mode Q(P) (en Aourcentage)

20% ~ 100%

QP_K1
Facteur de Auissance au Aoint P1 sur la 
courbe du mode Q(P)

QP_K2
Facteur de Auissance au Aoint P2 sur la 
courbe du mode Q(P)

QP_K3
Facteur de Auissance au Aoint P3 sur la 
courbe du mode Q(P)

Courbe �/Courbe 
C : 0.8 ~ 1

Courbe B : [-0,600 ~ 
0,600]*Taux de sur­
charge active/1 000

QP_EnterVolt­
age

Pourcentage de tension Aour l'activation de 
la fonction Q(P)

100% ~ 110%

QP_ExitVoltage
Pourcentage de tension Aour la désactiva­
tion de la fonction Q(P)

90% ~ 100%

QP_ExitPower
Pourcentage de Auissance Aour la désacti­
vation de la fonction Q(P)

1% ~ 100%

QP_EnableMode
�ctivation/désactivation inconditionnelle de 
la fonction Q(P)

Oui/Non

* La courbe C est actuellement réservée et cohérente avec la courbe �.
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figure 7-16 Courbe Q(P)

Mode « Q(U) »

table 7-11 DescriAtions des Aaramètres du mode « Q(U) » :
Paramètre Définition/description du réglage Plage

Régulation de la 
puissance réactive

Commutateur Aour activer/désactiver la 
régulation de la Auissance réactive

�ctiver/Désactiver

Temps de régula­
tion de la puissance 
réactive

TemAs d'achèvement de régulation de la 
Auissance réactive

0,1 s ~ 600,0 s

Courbe Q(U)
Sélectionnez la courbe corresAondante 
selon les réglementations locales

�, B, C*

Taux d'hystérésis
Taux d'hystérésis de tension sur la courbe du 
mode Q(U)

0 ~ 5%

QU_V1
Limite de tension du réseau en P1 sur la 
courbe du mode Q(U)

80% ~ 100%

QU_Q1
Valeur Q/Sn en P1 sur la courbe du mode 
Q(U)

[-60,0 %-0]* 
Taux de sur­
charge/1 000

QU_V2
Limite de tension du réseau en P2 sur la 
courbe du mode Q(U)

80% ~ 100%

QU_Q2
Valeur Q/Sn en P2 sur la courbe du mode 
Q(U)

[-60,0 %-60,0 %]* 
Taux de sur­
charge/1 000

QU_V3
Limite de tension du réseau en P3 sur la 
courbe du mode Q(U)

100% ~ 120%

QU_Q3
Valeur Q/Sn en P3 sur la courbe du mode 
Q(U)

[-60,0 %-60,0 %]* 
Taux de sur­
charge/1 000

QU_V4
Limite de tension du réseau en P4 sur la 
courbe du mode Q(U)

100% ~ 120%
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Paramètre Définition/description du réglage Plage

QU_Q4
Valeur Q/Sn en P4 sur la courbe du mode 
Q(U)

[0-60,0 %]* 
Taux de sur­
charge/1 000

QU_EnterPower
Puissance active Aour l'activation de la fonc­
tion Q(U)

20% ~ 100%

QU_ExitPower
Puissance active Aour la désactivation de la 
fonction Q(U)

1% ~ 20%

QU_EnableMode
�ctivation/désactivation inconditionnelle de 
la fonction Q(U)

Oui/Non/Oui, 
Limité Aar FP

QU_Limited PF Val­
ue

Valeur FP Aour l'activation de la fonction 
Q(U)

0 ~ 1.00

* La courbe C est actuellement réservée et cohérente avec la courbe �.

figure 7-17 Courbe Q(U)

7.8.4 Paramètres communication

Paramètres du port série
�AAuyez sur Réglages  > Paramètres communication  > Paramètres du port série  Aour 
accéder à l'interface corresAondante, comme indiqué dans la figure suivante.

figure 7-18 Paramètres du Aort série

table 7-12 Paramètres du Aort série
Paramètre Plage
Adresse de l'équipement 1 ~ 246
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Paramètre Plage
Débit en bauds 9 600 bAs, 19 200 bAs, 38 400 bAs, 57 600 bAs, 

115 200 bAs

Paramètres MPLC
�AAuyez sur Réglages  > Paramètres communication  > Paramètres MPLC  Aour accéder à 
l'interface corresAondante, comme indiqué dans la figure suivante.

figure 7-19 Paramètres MPLC

table 7-13 Paramètres MPLC
Paramètre Plage
N° de bande Bande 1, Bande 2, Bande 1 Aar défaut

ID série 1 ~ 255 ; 2 Aar défaut

ID enroulement 1 ~ 10 ; 1 Aar défaut

7.8.5 Mise à jour logiciel
Pour éviter un échec de téléchargement en raison d'un signal réseau de mauvaise qualité sur 
site, il est recommandé de télécharger le micrologiciel sur l'aAAareil mobile à l'avance.

step 1 �ctivez les « données mobiles » de l'aAAareil mobile.

step 2 Ouvrez l'aAAlication, Auis saisissez le nom du comAte et le mot de Aasse sur l'interface de connex­
ion. �AAuyez sur S'identifier  Aour accéder à l'interface d'accueil.

step 3 �AAuyez sur Plus  > Téléchargement du firmware  Aour accéder à l'interface corresAondante, sur 
laquelle vous Aouvez afficher la liste des aAAareils.

step 4 Sélectionnez le modèle d'aAAareil avant de télécharger le micrologiciel. �AAuyez sur le nom de 
l'aAAareil dans la liste des aAAareils Aour accéder à l'interface des détails du Aackage de mise à 

niveau du micrologiciel, Auis aAAuyez sur  derrière le Aackage de mise à niveau du micrologiciel 
Aour le télécharger.

122



User Manual (Manuel d'utilisation) 7 �AAlication iSolarCloud

step 5 Revenez à l'interface Téléchargement du firmware  et aAAuyez sur  dans le coin suAérieur 
droit de l'interface Aour afficher le Aackage de mise à niveau du micrologiciel téléchargé.

step 6 Connectez-vous à l'aAAlication via le mode d'accès local. ReAortez-vous à 7.3  Connexion.

step 7 �AAuyez sur Plus  sur l'interface d'accueil de l'aAAlication, Auis sur Mise à jour logiciel.

step 8 �AAuyez sur le fichier du Aackage de mise à niveau. Une fenêtre contextuelle s'affiche et vous de­
mande si vous souhaitez mettre à niveau le micrologiciel avec le fichier. �AAuyez sur CONFIRMER 
Aour effectuer la mise à niveau du micrologiciel.

step 9 Patientez Aendant le chargement du fichier. Une fois la mise à niveau effectuée, un message 
s'affiche Aour vous en informer. �AAuyez sur Terminé  Aour terminer la mise à niveau.

- - End

7.8.6 Changement du mot de passe
�AAuyez sur Modifier le mot de passe  Aour accéder à l'interface de modification du mot de 
Aasse comme reArésenté dans la figure suivante.
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figure 7-20 Modifier le mot de Aasse

Le mot de Aasse comArendra 8 à 20 caractères, avec des lettres et des chiffres.
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8   Dépannage et maintenance

8.1   Dépannage

Lorsqu'un défaut survient sur l'onduleur, les informations relatives au défaut sont affichées 
sur l'interface de l'aAAlication. Si l'onduleur est équiAé d'un écran LCD, celui-ci affiche les 
informations relatives au défaut.
Les codes de défaut et les méthodes de déAannage de tous les onduleurs PV sont détaillés 
dans le tableau ci-dessous, et seuls certains de ces défauts Aeuvent se Aroduire sur le mod­
èle que vous avez acheté. Lorsqu'un défaut se Aroduit, vous Aouvez vérifier les informations 
relatives au défaut à l'aide du code de défaut sur l'aAAlication mobile.

Code de dé­
faut

Nom du défaut Mesures correctives

2, 3, 14, 15
Surtension du 
réseau électrique

En général, l'onduleur se reconnecte au réseau 
lorsque celui-ci fonctionne à nouveau normale­
ment. Si le défaut se Aroduit régulièrement :
1. Mesurez la tension réseau réelle. Contactez le 
gestionnaire de réseau Aour déterminer une solu­
tion lorsque la tension du réseau est suAérieure à 
la valeur définie.
2. Vérifiez que les Aaramètres de Arotection sont 
correctement définis sur l'aAAlication ou l'écran 
LCD. Modifiez les valeurs de Arotection contre 
la surtension avec l'aAArobation du fournisseur 
d'électricité local.
3. Contactez le service aArès-vente de Sungrow si 
les causes Arécédentes sont éliminées et que le 
défaut Aersiste.

125



8 DéAannage et maintenance User Manual (Manuel d'utilisation)

Code de dé­
faut

Nom du défaut Mesures correctives

4, 5
Sous-tension du 
réseau électrique

En général, l'onduleur se reconnecte au réseau 
lorsque celui-ci fonctionne à nouveau normale­
ment. Si le défaut se Aroduit régulièrement :
1. Mesurez la tension réseau réelle. Contactez le 
gestionnaire de réseau Aour déterminer une solu­
tion lorsque la tension du réseau est inférieure à 
la valeur définie.
2. Vérifiez que les Aaramètres de Arotection sont 
correctement définis sur l'aAAlication ou l'écran 
LCD.
3. Vérifiez que les câbles C� sont bien branchés.
4. Contactez le service aArès-vente de Sungrow si 
les causes Arécédentes sont éliminées et que le 
défaut Aersiste.

8
Surfréquence du 
réseau électrique

9
Sous-fréquence du 
réseau électrique

En général, l'onduleur se reconnecte au réseau 
lorsque celui-ci fonctionne à nouveau normale­
ment. Si le défaut se Aroduit régulièrement :
1. Mesurez la fréquence réelle du réseau. Con­
tactez la comAagnie d'électricité locale Aour déter­
miner une solution lorsque la fréquence du réseau 
est inférieure à la Alage définie.
2. Vérifiez que les Aaramètres de Arotection sont 
correctement définis sur l'aAAlication ou l'écran 
LCD.
3. Contactez le service aArès-vente de Sungrow si 
les causes Arécédentes sont éliminées et que le 
défaut Aersiste.

10
CouAure de 
courant du réseau

En général, l'onduleur se reconnecte au réseau 
lorsque celui-ci fonctionne à nouveau normale­
ment. Si le défaut se Aroduit régulièrement :
1. Vérifiez que l'alimentation en énergie du réseau 
est fiable.
2. Vérifiez que les câbles C� sont bien branchés.
3. Vérifiez que le câble C� est raccordé à la borne 
adéquate (que le fil Ph et le fil N sont correctement 
branchés).
4. Vérifiez si le disjoncteur C� est branché.
5. Contactez le service aArès-vente de Sungrow si 
les causes Arécédentes sont éliminées et que le 
défaut Aersiste.
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Code de dé­
faut

Nom du défaut Mesures correctives

12
Courant de fuite ex­
cessif

1. Le défaut Aeut être dû à un ensoleillement insuff­
isant ou à un environnement humide. L'onduleur 
se reconnecte généralement au réseau dès que 
les conditions environnementales s'améliorent.
2. Si l'environnement est normal, vérifiez que les 
câbles C� et CC sont bien isolés.
3. Contactez le service aArès-vente de Sungrow si 
les causes Arécédentes sont éliminées et que le 
défaut Aersiste.

13
�nomalie sur le 
réseau

En général, l'onduleur se reconnecte au réseau 
lorsque celui-ci fonctionne à nouveau normale­
ment. Si le défaut se Aroduit régulièrement :
1. Mesurez le réseau réel. Contactez la comAag­
nie d'électricité locale Aour trouver une solution 
lorsque le Aaramètre du réseau déAasse la Alage 
définie.
2. Contactez le service aArès-vente de Sungrow si 
les causes Arécédentes sont éliminées et que le 
défaut Aersiste.

17
Déséquilibre de 
tension sur le 
réseau

En général, l'onduleur se reconnecte au réseau 
lorsque celui-ci fonctionne à nouveau normale­
ment. Si le défaut se Aroduit régulièrement :
1. Mesurez la tension réelle du réseau. Si les ten­
sions de Ahase du réseau sont très différentes, 
contactez la comAagnie d'électricité en charge du 
réseau de distribution Aour trouver une solution.
2. Si la différence de tension entre les Ahases 
se situe dans la Alage admissible Aar la comAag­
nie d'électricité locale, modifiez le Aaramètre de 
déséquilibre de la tension du réseau via l'aAAlica­
tion ou l'écran LCD.
3. Contactez le service aArès-vente de Sungrow si 
les causes Arécédentes sont éliminées et que le 
défaut Aersiste.

127



8 DéAannage et maintenance User Manual (Manuel d'utilisation)

Code de dé­
faut

Nom du défaut Mesures correctives

28, 29, 208, 
212, 448-479

Défaut de connex­
ion inversée PV

1. Vérifiez si la Aolarité de la chaîne corresAon­
dante est inversée. Si c'est le cas, débranchez 
l'interruAteur CC et inversez la Aolarité lorsque le 
courant de la chaîne chute en dessous de 0,5 �.
2. Contactez le service aArès-vente de Sungrow si 
les causes Arécédentes sont éliminées et que le 
défaut Aersiste.
* Les codes 28 à 29 corresAondent resAectivement 
à PV1 et PV2.
* Les codes 448 à 479 corresAondent resAective­
ment aux chaînes 1 à 32.

532-547, 
564-579

�larme d'inversion 
de connexion PV

1. Vérifiez si la Aolarité de la chaîne corresAon­
dante est inversée. Si c'est le cas, débranchez 
l'interruAteur CC et inversez la Aolarité lorsque le 
courant de la chaîne chute en dessous de 0,5 �.
2. Contactez le service aArès-vente de Sungrow 
si les causes Arécédentes sont éliminées et que 
l'alarme Aersiste.
* Les codes 532 à 547 corresAondent resAective­
ment aux chaînes 1 à 16.
* Les codes 564 à 579 corresAondent resAective­
ment aux chaînes 17 à 32.
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Code de dé­
faut

Nom du défaut Mesures correctives

548-563, 
580-595

�larme anomalie 
PV

Vérifiez si la tension et le courant de l'ond­
uleur sont anormaux Aour déterminer la cause de 
l'alarme.
1. Vérifiez si le module corresAondant est couvert. 
Si c'est le cas, découvrez-le et assurez-vous qu'il 
soit AroAre.
2. Vérifiez si le câble du Aanneau de batterie est 
débranché. Si tel est le cas, rebranchez-le cor­
rectement.
3. Vérifiez si le fusible CC (s'il y a un fusible entre 
la chaîne PV et l'entrée CC de l'onduleur) est en­
dommagé. Si c'est le cas, remAlacez le fusible.
4. Contactez le service aArès-vente de Sungrow 
si les causes Arécédentes sont éliminées et que 
l'alarme Aersiste.
* Les codes 548 à 563 corresAondent resAective­
ment aux chaînes 1 à 16.
* Les codes 580 à 595 corresAondent resAective­
ment aux chaînes 17 à 32.

37
TemAérature am­
biante excessive­
ment élevée

En général, l'onduleur se remet en marche lorsque 
la temAérature interne ou celle du module revient 
à la normale. Si le défaut Aersiste :
1. Vérifiez si la temAérature ambiante de l'onduleur 
est troA élevée.
2. Vérifiez si l'onduleur est Alacé dans un endroit 
bien aéré.
3. Vérifiez si l'onduleur est directement exAosé aux 
rayons de soleil. Si c'est le cas, Arotégez-le.
4. Vérifiez si le ventilateur fonctionne correcte­
ment. Sinon, remAlacez le ventilateur.
5. Contactez le service aArès-vente de Sungrow 
Power si le défaut est dû à d'autres causes et Aer­
siste.

43
TemAérature am­
biante excessive­
ment basse

�rrêtez et débranchez l'onduleur. Redémarrez 
l'onduleur lorsque la temAérature ambiante est 
comArise dans la Alage de temAératures de fonc­
tionnement.

129



8 DéAannage et maintenance User Manual (Manuel d'utilisation)

Code de dé­
faut

Nom du défaut Mesures correctives

39
Faible résistance 
isolation système

�ttendez le rétablissement du fonctionnement nor­
mal de l'onduleur. Si le défaut se Aroduit régulière­
ment :
1. Vérifiez si la valeur de Arotection de la ré­
sistance ISO est excessivement élevée en util­
isant l'aAAlication ou l'écran LCD et assurez-vous 
qu'elle est conforme à la réglementation locale.
2. Vérifiez la résistance à la terre de la chaîne et 
du câble CC. Prenez des mesures correctives en 
cas de court-circuit ou de dommage sur la couche 
isolante.
3. Si le câble est normal et que le défaut se Aroduit 
Aar temAs de Aluie, vérifiez si celui-ci survient à 
nouveau Aar temAs ensoleillé.
4. S'il y a des batteries, vérifiez si les câbles de 
batterie Arésentent des dommages et si les bornes 
sont desserrées ou s'il y a un mauvais contact. Si 
oui, remAlacez le câble endommagé et serrez les 
bornes Aour garantir un branchement fiable.
5. Contactez le service aArès-vente de Sungrow si 
les causes Arécédentes sont éliminées et que le 
défaut Aersiste.

106
Défaut du câble de 
mise à la terre

1. Vérifiez que le câble C� est correctement 
branché.
2. Vérifiez que l'isolation entre le câble de mise à 
la terre et le fil Ph est normale.
3. Contactez le service aArès-vente de Sungrow si 
les causes Arécédentes sont éliminées et que le 
défaut Aersiste.
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Code de dé­
faut

Nom du défaut Mesures correctives

88
Défaut d'arc élec­
trique

1. Débranchez l'alimentation CC et vérifiez si un 
câble CC est endommagé, si la borne de branche­
ment ou un fusible est desserré ou s'il y a un mau­
vais contact. Si oui, remAlacez le câble endom­
magé, serrez la borne ou le fusible et remAlacez 
le comAosant brûlé.
2. �Arès exécution de l'étaAe 1, rebranchez l'ali­
mentation CC et effacez le défaut d'arc électrique 
sur l'aAAlication ou l'écran LCD. L'onduleur revien­
dra ensuite à un fonctionnement normal.
3. Contactez le service aArès-vente Sungrow si le 
défaut Aersiste.

84
�larme branche­
ment inversé du 
comAteur/CT

1. Vérifiez si le comAteur est mal connecté.
2. Vérifiez si le câblage d'entrée et de sortie du 
comAteur est inversé.
3. Si le système existant est activé, veuillez vérifier 
que le réglage de la Auissance nominale de l'ond­
uleur existant est correct.

514
�larme anomalie 
communication du 
comAteur

1. Vérifiez si le câble de communication et les 
bornes sont anormaux. Si tel est le cas, ré­
Aarez-les Aour assurer une connexion fiable.
2. Reconnectez le câble de communication du 
comAteur.
3. Contactez le service aArès-vente de Sungrow 
si les causes Arécédentes sont éliminées et que 
l'alarme Aersiste.

323
Conflit au niveau 
du réseau

1. Vérifiez que le Aort de sortie est connecté au 
réseau actuel. Débranchez-le du réseau si tel est 
le cas.
2. Contactez le service aArès-vente de Sungrow si 
les causes Arécédentes sont éliminées et que le 
défaut Aersiste.
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Code de dé­
faut

Nom du défaut Mesures correctives

75
�larme de com­
munication Aaral­
lèle de l'onduleur

1. Vérifiez si le câble de communication et les 
bornes sont anormaux. Si tel est le cas, ré­
Aarez-les Aour assurer une connexion fiable.
2. Reconnectez le câble de communication du 
comAteur.
3. Contactez le service aArès-vente de Sungrow 
si les causes Arécédentes sont éliminées et que 
l'alarme Aersiste.

7, 11, 16, 19–25, 
30–34, 36, 38, 
40–42, 44–50, 
52–58, 60–69, 
85, 87, 92, 93, 
100–105, 107–
114, 116–124, 
200–211, 248–
255, 300–322, 
324–328, 401–
412, 600–603, 
605, 608, 612, 
616, 620, 622–
624, 800, 802, 
804, 807, 1096–
1122

Défaut système

1. �ttendez le rétablissement du fonctionnement 
normal de l'onduleur.
2. Déconnectez les interruAteurs C� et CC, Auis 
déconnectez les commutateurs côté batterie s'il y 
a des batteries. �u bout de 15 minutes, fermez les 
interruAteurs C� et CC tour à tour et redémarrez 
le système.
3. Contactez le service aArès-vente de Sungrow si 
les causes Arécédentes sont éliminées et que le 
défaut Aersiste.

59, 70–74, 76–
83, 89, 216–
218, 220–233, 
432–434, 500–
513, 515–518, 
635–638, 900, 
901, 910, 911, 
996

�larme système

1. L'onduleur Aeut continuer à fonctionner.
2. Vérifiez si le câblage et les bornes associés 
sont anormaux. Vérifiez également la Arésence 
de corAs étrangers ou d'anomalies dans l'environ­
nement ambiant et Arenez les mesures correctives 
corresAondantes si nécessaire.
3. Si le défaut Aersiste, contactez le service aArès-
vente de Sungrow Power.

132



User Manual (Manuel d'utilisation) 8 DéAannage et maintenance

Code de dé­
faut

Nom du défaut Mesures correctives

264-283
Branchement in­
versé MPPT

1. Vérifiez si la Aolarité de la chaîne corresAon­
dante est inversée. Si c'est le cas, débranchez 
l'interruAteur CC et inversez la Aolarité lorsque le 
courant de la chaîne chute en dessous de 0,5 �.
2. Contactez le service aArès-vente de Sungrow si 
les causes Arécédentes sont éliminées et que le 
défaut Aersiste.
* Les codes 264 à 279 corresAondent resAective­
ment aux chaînes 1 à 20.

332-363
�larme de surten­
sion de condensa­
teur d'accélération

1. L'onduleur Aeut continuer à fonctionner.
2. Vérifiez si le câblage et les bornes associés 
sont anormaux. Vérifiez également la Arésence 
de corAs étrangers ou d'anomalies dans l'environ­
nement ambiant et Arenez les mesures correctives 
corresAondantes si nécessaire.
Si le défaut Aersiste, contactez le service aArès-
vente de Sungrow Power.

364-395
Défaut de surten­
sion de condensa­
teur d'accélération

1. Déconnectez les interruAteurs C� et CC, Auis 
déconnectez les commutateurs côté batterie s'il y 
a des batteries. �u bout de 15 minutes, fermez les 
interruAteurs C� et CC tour à tour et redémarrez 
le système.
2. Si le défaut Aersiste, contactez le service aArès-
vente de Sungrow Power.

1548-1579
Reflux de courant 
de chaîne

1. Contrôlez si le nombre de modules PV de la 
chaîne corresAondante est inférieur aux autres 
chaînes. Si c'est le cas, débranchez l'interruA­
teur CC et ajustez la configuration du module PV 
lorsque le courant de la chaîne chute en dessous 
de 0,5 �.
2. Vérifiez si le module PV est à l'ombre.
3. Débranchez l'interruAteur CC Aour vérifier que 
la tension du circuit ouvert est normale lorsque le 
courant de chaîne chute en dessous de 0,5 �. Si 
tel est le cas, vérifiez le câblage et la configuration 
du module PV.
4. Vérifiez si l'orientation du module PV est anor­
male.
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Code de dé­
faut

Nom du défaut Mesures correctives

1600 - 1615, 
1632 - 1655

Défaut de mise à la 
terre PV

1. Lorsque le défaut se Aroduit, il est interdit de 
déconnecter directement l'interruAteur CC et de 
débrancher les bornes PV lorsque le courant con­
tinu est suAérieur à 0,5 �.
2. Patientez jusqu'à ce que le courant continu de 
l'onduleur soit inférieur à 0,5 �, Auis déconnectez 
l'interruAteur CC et débranchez les chaînes en dé­
faut.
3. Ne réinsérez Aas les chaînes en défaut avant 
d'avoir résolu le défaut de mise à la terre.
4. Si le défaut n'est Aas causé Aar les raisons 
susmentionnées et Aersiste, contactez le service 
aArès-vente de Sungrow.

1616
Défaut matériel du 
système

1. Il est interdit de déconnecter directement l'inter­
ruAteur CC si le courant CC est suAérieur à 0,5 � 
lorsque le défaut se Aroduit.
2. Déconnectez l'interruAteur CC uniquement 
lorsque le courant côté CC de l'onduleur chute en 
dessous de 0,5 �.
3. Il est interdit de remettre l'onduleur sous tension. 
Veuillez contacter le service aArès-vente de Sun­
grow.

Contactez SUNGROW si les mesures énumérées dans la colonne « Méthode de 
dépannage » ont été Arises mais que le Aroblème Aersiste.
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8.2   Maintenance

8.2.1 Avertissements relatifs à la maintenance

DANGER

Risque de dommages pour l'onduleur ou de blessure corporelle suite à un entretien 
inadéquat !

•  Veillez à utiliser des outils d'isolation spéciaux pendant les opérations sous haute 
tension.

•  Avant toute maintenance, déconnectez le disjoncteur CA du côté réseau, puis l'in­
terrupteur CC. Si un défaut susceptible de provoquer des blessures ou d'endom­
mager l'appareil est constaté avant la maintenance, débranchez le disjoncteur CA 
et attendez la nuit avant d'actionner l'interrupteur CC. Dans le cas contraire, un 
incendie à l'intérieur du produit ou une explosion peuvent se produire et entraîner 
des blessures corporelles.

•  Une fois que l'onduleur est hors tension depuis 25 minutes, mesurez la tension 
et le courant avec un instrument professionnel. Seuls des opérateurs portant un 
équipement de protection peuvent manipuler et entretenir l'onduleur après avoir 
dûment vérifié l'absence de tension et de courant.

•  Même si l'onduleur est arrêté, il peut encore être chaud et provoquer des brûlures. 
Portez des gants de protection avant de manipuler l'onduleur une fois refroidi.

DANGER

Lors de la maintenance du produit, il est strictement interdit d'ouvrir le produit s'il y 
a une odeur ou de la fumée ou si l'apparence du produit est anormale. S'il n'y a pas 
d'odeur, de fumée ou d'aspect anormal évident, réparez ou redémarrez l'onduleur en 
suivant les mesures correctives de l'alarme. Évitez de vous tenir directement devant 
l'onduleur pendant la maintenance.

CAUTION

Pour éviter une utilisation inappropriée ou des accidents provoqués par du personnel 
non autorisé : mettez des panneaux d'avertissement bien en évidence ou démarquez 
des zones de sécurité autour de l'onduleur pour éviter des accidents provoqués par 
une utilisation inappropriée.
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NOTICE

•  Ne redémarrez l'onduleur qu'après avoir éliminé le défaut qui compromet la sécu­
rité.

•  L'onduleur ne contenant aucune pièce devant faire l'objet d'une maintenance, 
n'ouvrez jamais le boîtier et ne remplacez pas de composants internes.

•  Pour éviter tout risque d'électrocution, n'effectuez pas d'opérations d'entretien 
qui ne rentrent pas dans le cadre de ce manuel. Si nécessaire, contactez SUN­
GROW pour l'entretien. Sinon, les pertes provoquées ne sont pas couvertes par 
la garantie.

NOTICE

Ne touchez pas la carte de circuit imprimé ou d'autres composants sensibles à l'élec­
tricité statique, car vous risquez d'endommager l'appareil.

•  Ne touchez pas le circuit imprimé sans en avoir besoin.

•  Observez les réglementations de protection contre l'électricité statique et portez 
un bracelet antistatique.

8.2.2 Débranchement de l'onduleur

CAUTION

Risque de brûlures !
Même si l'onduleur est arrêté, il peut encore être chaud et provoquer des brûlures. 
Portez des gants de protection avant de manipuler l'onduleur une fois refroidi.

L'onduleur doit être éteint lors de l'entretien ou d'autres interventions.
Procédez comme suit Aour débrancher l'onduleur des sources d'alimentation C� et CC. Le 
non resAect de cette Arocédure Aourrait entrainer des tensions mortelles ou des dommages 
sur l'onduleur.

step 1 Débranchez le disjoncteur C� externe et assurez-vous de Arévenir tout rebranchement Aar inad­
vertance.

step 2 Placez l'interruAteur CC sur « OFF », Auis débranchez toutes les entrées de la chaîne PV.

step 3 Patientez environ minutes, le temAs que les condensateurs internes de l'onduleur se déchargent 
entièrement.

step 4 Vérifiez que le câble CC est hors tension avec un serre-câble.

- - End
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8.2.3 Entretien de routine

8.2.4 Nettoyage des entrée et sortie d'air
Une quantité imAortante de chaleur est générée durant le fonctionnement de l'onduleur.
Pour maintenir une ventilation satisfaisante, veuillez vous assurer que l'entrée et la sortie d'air 
ne sont Aas obstruées.
Si nécessaire, nettoyez les entrée et sortie d'air avec une brosse douce ou un asAirateur.

8.2.5 Entretien des ventilateurs

DANGER

•  Mettez hors tension l'onduleur et débranchez-le de toutes les sources d'alimenta­
tion avant de procéder à l'entretien des ventilateurs.

•  Une fois que l'onduleur est hors tension depuis 25 minutes, mesurez la tension 
et le courant avec un instrument professionnel. Seuls des opérateurs portant un 
équipement de protection peuvent manipuler et entretenir l'onduleur après avoir 
dûment vérifié l'absence de tension et de courant.

•  L'entretien des ventilateurs doit être effectué par des professionnels.

Les ventilateurs situés à l'intérieur de l'onduleur servent à refroidir l'onduleur durant son fonc­
tionnement. Lorsque les ventilateurs ne fonctionnent Aas normalement, l'onduleur Aeut ne Aas 
être refroidi et son efficacité Aeut ainsi diminuer. Par conséquent, il est nécessaire de nettoyer 
les ventilateurs encrassés et de remAlacer les ventilateurs endommagés en temAs voulu.
La Arocédure est la suivante :

step 1 �rrêtez l'onduleur (voir 8.2.2  Débranchement de l'onduleur).

step 2 Desserrez la vis sur la Alaque d'étanchéité du module de ventilateur.
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step 3 �AAuyez sur la languette du crochet de verrouillage, débranchez le joint de connexion du câble 
vers l'extérieur et desserrez la vis sur le suAAort de ventilateur.

step 4 Desserrez les vis sur les côtés des ventilateurs.
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step 5 Retirez les ventilateurs. Nettoyez-les avec une brosse douce ou un asAirateur, Auis remAlacez-les 
si nécessaire.

Si l'esAace est insuffisant, sortez une Aartie des ventilateurs et retirez les vis entre les 
deux ventilateurs.

- - End

8.2.6 Maintenance de l'interrupteur CC

L'interruAteur CC est caAable d'interromAre automatiquement les circuits lorsque 
l'aAAareil détecte une inversion de Aolarité, une rétro-alimentation dans les chaînes 
ou un défaut à l'intérieur de l'onduleur.
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Si l'interruAteur CC de l'onduleur Aasse automatiquement en Aosition «  OFF  », Arocédez 
comme suit :

step 1 Vérifiez les informations de défaut sur l'aAAlication iSolarCloud ou dans le système de surveillance 
d'énergie.

step 2 En cas d'inversion de Aolarité ou de rétro-alimentation dans les chaînes connectées à l'onduleur, 
effectuez un déAannage en fonction des informations d'alarme de défaut. Vous Aouvez fermer 
l'interruAteur CC une fois le défaut résolu.

step 3 En cas de Aroblème à l'intérieur de l'onduleur, veuillez contacter SUNGROW Aour obtenir une 
assistance technique.

- - End

8.3   Mise au rebut de l'onduleur

8.3.1 Démontage de l'onduleur

CAUTION

Risque de brûlure et d'électrocution !
Une fois l'onduleur hors tension depuis minutes, mesurez la tension et le courant avec 
du matériel professionnel. Seuls des opérateurs portant un équipement de protection 
peuvent manipuler et entretenir l'onduleur après avoir dûment vérifié l'absence de 
tension et de courant.

•  �vant de démonter l'onduleur, débranchez-le des sources d'alimentation C� et 
CC.

•  S'il y a Alus de deux couches de bornes CC d'onduleur, démontez les con­
necteurs CC externes avant de démonter les connecteurs internes.

•  Si le matériau d'emballage d'origine est disAonible, Alacez l'onduleur à l'intérieur, 
Auis fermez-le à l'aide de ruban adhésif. Si le matériau d'emballage d'origine 
n'est Aas disAonible, Alacez l'onduleur dans une boîte en carton adaAtée à son 
Aoids et à sa taille et fermez-la correctement.
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step 1 ReAortez-vous à la section4  Montage mécaniqueAour démonter l'onduleur en effectuant la Arocé­
dure dans le sens inverse.

step 2 Si nécessaire, retirez le suAAort de fixation murale.

step 3 Si l'onduleur doit être réutilisé ultérieurement, veuillez vous reAorter à la section 3.3  Stockage de 
l'onduleur  Aour le stocker de manière aAAroAriée.

- - End

8.3.2 Mise au rebut de l'onduleur
Les utilisateurs sont resAonsables de la mise au rebut de l'onduleur.

WARNING

Veuillez mettre au rebut l'onduleur selon les réglementations et les normes locales 
applicables pour éviter toutes pertes matérielles ou blessures personnelles.

NOTICE

Certaines pièces et certains dispositifs de l'onduleur peuvent entraîner une pollution 
de l'environnement. Mettez-les au rebut conformément aux règlements d'élimination 
des déchets électroniques en vigueur sur le site d'installation.
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9.1   Fiche technique

Paramètres SG320HX-20 SG350HX-20
Entrée (CC)
Tension d'entrée PV max. 1 500 V

Tension d'entrée PV min./
Tension d'entrée de démar­
rage

500 V/550 V

Tension d'entrée PV nomi­
nale

1 080 V

Plage de tensions MPP 500 V – 1 500 V

Nombre d'entrées MPP in­
déAendantes

6

Nombre max. de con­
necteurs d'entrée Aar MPPT

5

Courant d'entrée PV max. 6 * 75 �

Courant court-circuit CC 
max. Aar MPPT

6 * 125 �

Sortie (CA)

Puissance de sortie C�
352 kV� à 30 °C/320 kV� 
à 40 °C/300 kV� à 51 °C

352 kV� à 30 °C/320 kV� 
à 40 °C/295 kV� à 50 °C

Courant de sortie C� max. 254 �

Tension C� nominale 3/PE, 800 V

Plage de tensions C� 640 – 920 V

Fréquence réseau nomi­
nale/Plage de fréquences 
réseau

50 Hz/45 à 55 Hz, 60 Hz/55 à 65 Hz

DHT < 1 % (condition nominale)

Injection de courant CC Injection < 0,5 %

Facteur de Auissance à la 
Auissance nominale/Facteur 
de Auissance réglable

> 0,99/0,8 caAacitif – 0,8 inductif

Phases d'alimentation/Phas­
es de connexion

3 / 3
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Paramètres SG320HX-20 SG350HX-20
Efficacité
Efficacité maximale/Efficac­
ité euroAéenne

99.02 % / 98.8 %

Protection
Protection de connexion in­
versée CC

Oui

Protection court-circuit C� Oui

Protection contre les 
courants de fuite

Oui

Surveillance du réseau Oui

Surveillance des défauts de 
mise à la terre

Oui

InterruAteur  CC/InterruA­
teur C�

Oui/Non

Surveillance du courant de la 
chaîne PV

Oui

Fonction Q at night Oui

Fonction de récuAération an­
ti-PID et PID

En oAtion

Protection contre la foudre �limentation CC de tyAe II/C� de tyAe II

Informations générales
Dimensions 1 148 × 779 × 371 mm

Poids(1) ≤ 106 kg

Méthode d'isolation Sans transformateur

Degré de Arotection IP66

Consommation d'énergie 
durant la nuit

< 6 W

Plage de temAératures am­
biantes de fonctionnement(2) -30 à 60 ℃

Plage d'humidités relatives 
autorisée

0 – 100 %

Méthode de refroidissement Refroidissement de l'air intelligent et forcé

�ltitude d'utilisation maxi­
male

5 000 m (déclassement > 4 000 m)

�ffichage LED, Bluetooth + �AA

Communication RS485/CPL

TyAe de connexion CC Evo2
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Paramètres SG320HX-20 SG350HX-20
TyAe de connexion C� Prise en charge de borne OT/DT (Max. 400 mm²)

Conformité CEI 62109, CEI 61727, 
CEI 62116, CEI 60068, 
CEI 61683, EN 50549-2

CEI 62109, CEI 61727, 
CEI 62116, CEI 60068, 

CEI 61683, VDE-
�R-N4110:2018, 

VDE�R-N 4120:2018, 
EN 50549-2, UNE 

206007-1:2013, P.O.12.3, 
UTE C15-712-1:2013

Prise en charge du réseau
Q à fonction récuAération de nuit, LVRT, HVRT, con­

trôle de la Auissance active et réactive et contrôle de la 
vitesse de montée en Auissance, contrôle Q-U, contrôle P-f

Paramètres SG305HX
Entrée (CC)
Tension d'entrée PV max. 1 500 V

Tension d'entrée PV min./
Tension d'entrée de démar­
rage

500 V/550 V

Tension d'entrée PV nomi­
nale

1 080 V

Plage de tensions MPP 500 V – 1 500 V

Nombre d'entrées MPP in­
déAendantes

6

Nombre max. de con­
necteurs d'entrée Aar MPPT

5

Courant d'entrée PV max. 6 * 75 �

Courant court-circuit CC 
max. Aar MPPT

6 * 125 �

Sortie (CA)
Puissance de sortie C� 305 kV� à 30 °C/305 kV� à 40 °C/275 kV� à 50 °C

Courant de sortie C� max. 220 �

Tension C� nominale 3/PE, 800 V

Plage de tensions C� 640 – 920 V

Fréquence réseau nomi­
nale/Plage de fréquences 
réseau

50 Hz/45 à 55 Hz, 60 Hz/55 à 65 Hz

DHT < 1 % (condition nominale)
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Paramètres SG305HX
Injection de courant CC Injection < 0,5 %

Facteur de Auissance à la 
Auissance nominale/Facteur 
de Auissance réglable

> 0,99/0,8 caAacitif – 0,8 inductif

Phases d'alimentation/Phas­
es de connexion

3 / 3

Efficacité
Efficacité maximale/Efficac­
ité euroAéenne

99.02 % / 98.8 %

Protection
Protection de connexion in­
versée CC

Oui

Protection court-circuit C� Oui

Protection contre les 
courants de fuite

Oui

Surveillance du réseau Oui

Surveillance des défauts de 
mise à la terre

Oui

InterruAteur  CC/InterruA­
teur C�

Oui/Non

Surveillance du courant de la 
chaîne PV

Oui

Fonction Q at night Oui

Fonction de récuAération an­
ti-PID et PID

En oAtion

Protection contre la foudre �limentation CC de tyAe II/C� de tyAe II

Informations générales
Dimensions (L x H x P) 1 148 mm × 779 mm × 371 mm

Poids(1) ≤ 106 kg

Méthode d'isolation Sans transformateur

Degré de Arotection IP66

Consommation d'énergie 
durant la nuit

< 6 W

Plage de temAératures am­
biantes de fonctionnement

-30 à 60 ℃

Plage d'humidités relatives 
autorisée

0 – 100 %
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Paramètres SG305HX
Méthode de refroidissement Refroidissement de l'air intelligent et forcé

�ltitude d'utilisation maxi­
male

5 000 m (déclassement > 4 000 m)

�ffichage LED, Bluetooth + �AA

Communication RS485/CPL

TyAe de connexion CC Evo2

TyAe de connexion C� Prise en charge de borne OT/DT (Max. 400 mm²)

Conformité CEI 62109, CEI 61727, CEI 62116, CEI 60068, 
CEI 61683, EN 50549-2, UNE 206007-1:2013, P.O.12.3

Prise en charge du réseau
Q à fonction récuAération de nuit, LVRT, HVRT, con­

trôle de la Auissance active et réactive et contrôle de la 
vitesse de montée en Auissance, contrôle Q-U, contrôle P-f

Remarque (1) : en raison de la multitude de fournisseurs Aour certains comAosants, le Aoids 
actuel Aeut Arésenter un écart de ±8 %, veuillez vous reAorter au Aroduit effectivement livré.

9.2   Assurance qualité

En cas de défaut du Aroduit durant la Aériode de garantie, SUNGROW fournira un service 
gratuit ou remAlacera le Aroduit Aar un nouveau.

Preuve
Pendant la Aériode de garantie, il est nécessaire que le client fournisse la facture et la date 
d’achat du Aroduit. De Alus, la marque sur le Aroduit ne doit Aas être endommagée et doit être 
lisible. �utrement, SUNGROW serait en droit de refuser d’honorer les conditions de la garantie.

Conditions
•  Une fois le remAlacement effectué, les Aroduits non qualifiés seront traités Aar SUNGROW.

•  Le client doit accorder à SUNGROW un délai raisonnable Aour réAarer l'aAAareil dé­
fectueux.

Clause de non-responsabilité
Dans les circonstances suivantes, SUNGROW est en droit de refuser d’honorer les conditions 
de la garantie :

•  Si la Aériode de garantie avec réAaration gratuite de la machine/des comAosants a exAiré.

•  Das Gerät wird beim TransAort durch den Benutzer beschädigt.

•  L'aAAareil n'a Aas été installé, remonté ou utilisé de manière adéquate.
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•  L'aAAareil est utilisé dans des conditions inaAAroAriées, qui ne réAondent Aas aux sAécifi­
cations établies dans ce manuel.

•  Le défaut ou le dommage a été causé Aar une installation, une réAaration, une modification 
ou un démontage effectué Aar un Arestataire de service ou un Aersonnel autre que celui 
de SUNGROW.

•  Le défaut ou le dommage a été causé Aar l'utilisation de comAosants ou de logiciels non 
standard ou non fournis Aar SUNGROW.

•  La Alage d'installation et d'utilisation du site déAasse les stiAulations des normes interna­
tionales corresAondantes.

•  Les dommages ont été causés Aar un environnement naturel de tyAe anormal.

Lorsque le client demande une maintenance Aour des Aroduits défectueux relevant de l'un 
des cas ci-dessus, un service de maintenance Aayant Aeut lui être AroAosé, à la discrétion 
de SUNGROW.

9.3   Coordonnées

Contactez-nous si vous avez des questions sur ce Aroduit.
Nous avons besoin des informations suivantes Aour vous fournir la meilleure assistance Aos­
sible :

•  Modèle de l'aAAareil

•  Numéro de série de l'aAAareil

•  Code de défaut/nom

•  Brève descriAtion du Aroblème

Pour obtenir des coordonnées détaillées, visitez le site : https://en.sungrowpower.com/con­
tactUS
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